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CONSIGNES DE SECURITE MACHINE A PAIN
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA DE HACER PAN
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA DA MÁQUINA DE FAZER PÃO
PRECAUZIONI DI SICUREZZA RELATIVE ALLA MACCHINA PER IL PANE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES BROODBAKMACHINE 
SICHERHEITSHINWEISE FÜR DEN BROTBACKAUTOMATEN
SAFETY INSTRUCTIONS BREAD MAKER
إرشادات السلامة لآلة صنع الخبز
دستورالعمل های ایمنی ماشین نان
ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ ХЛЕБОПЕЧКИ
ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ ВИКОРИСТАННЯ ХЛІБОПІЧКИ
НАН ПІСІРУ МАШИНАЫНЫҢ ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ НҰСҚАУЛАРЫ
EKMEK MAKİNASI GÜVENLİK YÖNERGESİ / TALİMATI 
ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА МАШИНА ЗА ХЛЯБ
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO PEKÁRNU
KENYÉRSÜTŐ BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
INSTRUCȚIUNI PRIVIND SIGURANȚA MAȘINII DE FĂCUT PÂINE
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE PEKÁREŇ
SIGURNOSNE UPUTE ZA PEKAČ KRUHA
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA AUTOMATU DO PIECZENIA CHLEBA
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA APARAT ZA HLEB
ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΑΡΤΟΠΑΡΑΣΚΕΥΑΣΤΗΣ
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES

•	 Cet appareil n’est pas destiné à être mis en 
fonctionnement au moyen d’une minuterie 
extérieure ou par un système de commande à 
distance séparé.

•	 Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par 
des personnes (y compris les enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, ou des personnes dénuées 
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont 
pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne 
responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou 
d’instructions préalables concernant l’utilisation 
de l’appareil. 
Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

•	 Votre appareil a été conçu pour un usage 
domestique seulement. Il n’a pas été conçu pour 
être utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas 
couverts par la garantie: 

–– dans des coins de cuisines réservés au 
personnel dans des magasins, bureaux et autres 
environnements professionnels, 
–– dans des fermes, 
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FR–– par les clients des hôtels, motels et autres 
environnements à caractère résidentiel, 
–– dans des environnements de type chambres 
d’hôtes.

•	 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, son service après-
vente ou des personnes de qualification similaire 
afin d’éviter un danger.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et des personnes manquant 
d’expérience et de connaissances ou dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, si elles ont été formées et encadrées 
quant à l’utilisation de l’appareil d’une manière 
sûre et connaissent les risques encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doit 
pas être fait par des enfants à moins qu’ils ne 
soient âgés de 8 ans et plus et supervisés.
Tenir l’appareil et son cordon hors de la portée 
des enfants de moins de 8 ans.

•	 Votre appareil est destiné uniquement à un 
usage domestique à l’intérieur de la maison et à 
une altitude inférieure à 4000 m.

•	 Attention : risque de blessure en cas de mauvaise 
utilisation de l’appareil.
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•	 Lisez attentivement le mode d’emploi avant la première utilisation de votre appareil :  
une utilisation non conforme au mode d’emploi dégagerait le fabriquant de toute 
responsabilité.

•	 Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et règlementations applicables 
(Directives Basse Tension, compatibilité Electromagnétique, matériaux en contact avec des 
aliments, environnement…).

•	 Utilisez un plan de travail stable à l’abri des projections d’eau et en aucun cas dans une niche 
de cuisine intégrée.

•	 Vérifiez que la tension d’alimentation de votre appareil corresponde bien à celle de votre 
installation électrique. Toute erreur de branchement annule la garantie.

•	 Branchez impérativement votre appareil sur une prise de courant reliée à la terre. Le non 
respect de cette obligation peut provoquer un choc électrique et entraîner éventuellement 
des lésions graves. Il est indispensable pour votre sécurité que la prise de terre corresponde 
aux normes d’installation électrique en vigueur dans votre pays. Si votre installation ne 
comporte pas de prise de courant reliée à la terre, il est impératif que vous fassiez intervenir, 
avant tout branchement, un organisme agréé qui mettra en conformité votre installation 
électrique.

•	 Débranchez votre appareil dès que vous cessez de l’utiliser et lorsque vous voulez le nettoyer.

•	 N’utilisez pas l’appareil si : 
–– celui-ci a un cordon endommagé ou défectueux. 
–– l’appareil est tombé et présente des détériorations visibles ou des anomalies de 
fonctionnement. 

•	 Attention : la surface de l’élément chauffant est 
soumise à la chaleur résiduelle après utilisation.

•	 L’appareil ne doit pas être immergé dans l’eau.
•	 Ne dépassez pas les quantités indiquées dans les 

recettes.
Pour les machines à pain  1KG :
Ne dépassez pas 1000 g de pâte au total.
Ne dépassez pas 620 g de farine et 10 g de levure.
Pour les machines à pain 1,5KG :
Ne dépassez pas 1500 g de pâte au total.
Ne dépassez pas 930 g de farine et  15 g de levure.

•	 Utilisez un chiffon ou une éponge humide pour 
nettoyer les parties en contact avec les aliments.
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Participons à la protection de l’environnement !
Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

Dans chacun de ces cas, l’appareil doit être envoyé au centre SAV le plus proche afin d’éviter 
tout danger. Consulter la garantie.

•	 Toute intervention autre que le nettoyage et l’entretien usuel par le client doit être effectuée 
par un centre service agréé.

•	 Ne mettez pas l’appareil, le câble d’alimentation ou la fiche dans l’eau ou tout autre liquide.
•	 Ne laissez pas pendre le câble d’alimentation à portée de mains des enfants.
•	 Le câble d’alimentation ne doit jamais être à proximité ou en contact avec les parties chaudes 

de l’appareil, près d’une source de chaleur ou sur angle vif.
•	 Ne déplacez pas l’appareil pendant son fonctionnement.
•	 Ne pas toucher le hublot pendant et juste après le fonctionnement. La température du 

hublot peut être élevée.
•	 Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur le cordon.
•	 N’utilisez qu’une rallonge en bon état, avec une prise reliée à la terre, et avec un fil conducteur 

de section au moins égale au fil fourni avec le produit.
•	 Ne placez pas l’appareil sur d’autres appareils.
•	 N’utilisez pas l’appareil comme source de chaleur.
•	 N’utilisez pas l’appareil pour cuire d’autres préparations que celles indiquées dans le mode 

d’emploi.
•	 Ne placez jamais de papier, carton ou plastique dans l’appareil et ne posez rien dessus.
•	 S’il arrivait que certaines parties du produit s’enflamment, ne tentez jamais de les éteindre 

avec de l’eau. Débranchez l’appareil. Etouffez les flammes avec un linge humide. 
•	 Pour votre sécurité, n’utilisez que des accessoires et des pièces détachées adaptés à votre 

appareil.
•	 En fin de programme, utilisez toujours des gants de cuisine pour manipuler la cuve ou 

les parties chaudes de l’appareil. L’appareil devient très chaud pendant l’utilisation.
•	 N’obstruez jamais les grilles d’aération.
•	 Faites très attention, de la vapeur peut s’échapper lorsque vous ouvrez le couvercle en fin ou 

en cours de programme.
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CONSIGNAS DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES IMPORTANTES

•	 Este aparato no está destinado para ser puesto en 
marcha mediante un reloj exterior o un sistema 
de mando a distancia separado.

•	 Este aparato no está previsto para ser utilizado 
por personas (incluso niños) cuyas capacidades 
físicas, sensoriales o mentales estén reducidas, 
o personas provistas de experiencia o de 
conocimiento, excepto sin han podido 
beneficiarse a través de una persona responsable 
de su seguridad, de una vigilancia o instrucciones 
previas referentes al uso del aparato. Hay que 
vigilar a los niños para asegurarse de que no 
juegan con el aparato.

•	 Este aparato se ha diseñado únicamente para un 
uso doméstico. El aparato no se ha diseñado para 
ser utilizado en los siguientes casos, que no están 
cubiertos por la garantía: 

–– En zonas de cocina reservadas al personal en 
tiendas, oficinas y demás entornos profesionales, 
–– En granjas,
–– Por los clientes de hoteles, moteles y demás 
entornos de tipo residencial, 
–– En entornos de tipo casas de turismo rural.
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•	 Si el cable de alimentación está dañado, éste 
tiene que ser sustituido por el fabricante, o en 
un Servicio Técnico autorizado, o una persona 
cualificada, para evitar cualquier peligro.
Este electrodoméstico pueden utilizarlo niños 
a partir de 8 años de edad y personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o desprovistas de experiencia o 
de conocimiento, siempre que dispongan de 
supervisión o hayan recibido instrucciones sobre 
el uso seguro del electrodoméstico y entiendan 
los riesgos que implica. Los niños no deben jugar 
con el electrodoméstico. Los niños no deben 
ocuparse de la limpieza y el mantenimiento de 
usuario del electrodoméstico, salvo que sean 
mayores de 8 años y estén supervisados por un 
adulto.
Mantenga el electrodoméstico y su cable de 
alimentación fuera del alcance de los niños 
menores de 8 años.

•	 Este aparato ha sido diseñado únicamente para uso 
culinario doméstico y deberá utilizarse siempre en 
interiores a una altitud inferior a 4000 m.

•	 ¡Precaución! Existe riesgo de lesiones si no se 
utiliza el aparato como es debido.

•	 ¡Precaución! No toque la resistencia térmica 
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•	 Lea atentamente el modo de empleo antes de utilizar el aparato por primera vez: un uso no 
conforme al modo de empleo libraría al fabricante de cualquier responsabilidad.

•	 Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables 
(Directivas Baja Tensión, Compatibilidad Electromagnética, Materiales en contacto con 
alimentos, Medio Ambiente...).

•	 Utilice una superficie de trabajo estable protegida de proyecciones de agua y, en ningún 
caso, en un nicho de cocina integrada.

•	 Compruebe que la tensión de alimentación del aparato corresponde a la de la instalación 
eléctrica. Cualquier error de conexión anularía la garantía.

•	 Conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra. Si no respeta esta obligación podría 
provocar un cortocircuito y producirse ocasionalmente lesiones graves. Es imprescindible 
para su seguridad que la toma de tierra corresponda a las normas de instalación eléctrica 
en vigor de su país. Si la instalación no dispone de un enchufe con toma de tierra, antes 
de utilizarlo es obligatorio que contacte con personal técnico autorizado para que adapte 
correctamente su instalación eléctrica.

•	 Desconecte el aparato cuando lo deje de utilizar y si desea limpiarlo.
•	 No utilice el aparato si:

–– éste tiene un cable dañado o defectuoso.
–– el aparato se ha caído y presenta daños visibles o anomalías de funcionamiento.

inmediatamente después de haber utilizado el 
aparato, ya que podría sufrir quemaduras debido 
al calor residual acumulado.

•	 No sumerja el aparato en agua ni en ningún otro 
líquido.

•	 No sobrepase las cantidades indicadas en las 
recetas.
Para máquinas de hacer pan de 1 kg:
No sobrepase los 1000 g de masa en total.
No exceda 620 g de harina y 10 g de levadura.
Para máquinas de hacer pan de 1,5 kg:
No exceder 1500 g de masa total.
No exceder 930 g de harina y 15 g de levadura.

•	 Utilice un trapo o una esponja húmeda para limpiar 
las partes que entran en contacto con los alimentos.
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En cada uno de estos casos, deberá enviar el aparato al Servicio Técnico Autorizado más 
próximo para evitar cualquier peligro. Consultar la garantía.

•	 Cualquier intervención que no sea la limpieza y el mantenimiento habitual por parte del 
cliente, debe realizarla un servicio técnico autorizado.

•	 No introduzca el aparato, el cable de alimentación o el enchufe en agua o cualquier otro 
líquido.

•	 No deje colgando el cable de alimentación al alcance de los niños.
•	 El cable de alimentación no debe estar cerca o en contacto con las partes calientes del 

aparato, cerca de una fuente de calor o en un ángulo vivo.
•	 No mueva el aparato mientras esté en uso.
•	 No toque la ventanita durante ni justo después del funcionamiento. La temperatura de 

la ventanita puede ser elevada.
•	 No desconecte el aparato tirando del cable.
•	 Sólo utilice un alargador que esté en buen estado, que tenga toma de tierra y un cable 

conductor de sección al menos igual al cable suministrado con el aparato.
•	 No coloque el aparato sobre otros aparatos.
•	 No utilice el aparato como fuente de calor.
•	 Usar la máquina para cocinar únicamente los preparados indicados en las instrucciones de 

uso.
•	 Nunca coloque papel, plástico o cartón en el aparato, y no ponga nada encima de él.
•	 Si ocurriera que algunas partes del aparato se inflaman, nunca intente apagarlas con agua. 

Desconecte el aparato. Apague las llamas con un paño húmedo.
•	 Para su seguridad, sólo utilice accesorios y piezas sueltas adaptadas al aparato.
•	 Al final del programa, utilice siempre guantes de cocina para manipular la cuba o las 

partes calientes del aparato. El aparato está muy caliente cuando está funcionando.
•	 Nunca obstruya las rejillas de ventilación.
•	 Preste mucha atención el vapor puede salir cuando abra la tapa al final o durante el programa.

¡Participemos en la protección del medio ambiente!
El aparato contiene muchos materiales valorizables o reciclables.
Llévelo a un punto de recogida para que realice su tratamiento.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

PRECAUÇÕES IMPORTANTES

•	 Este aparelho não se destina a ser colocado em 
funcionamento por meio de um temporizador 
exterior ou de um sistema de controlo à distância 
separado.

•	 Este aparelho não foi concebido para ser 
utilizado por pessoas (incluindo crianças) cujas 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais se 
encontram reduzidas, ou por pessoas com falta 
de experiência ou conhecimento, a não ser que 
tenham sido devidamente acompanhadas e 
instruídas sobre a correcta utilização do aparelho, 
pela pessoa responsável pela sua segurança. 
É importante vigiar as crianças por forma a 
garantir que as mesmas não brinquem com o 
aparelho.

•	 Este aparelho foi concebido apenas para uma 
utilização doméstica. Não foi concebido para 
ser utilizado nos casos seguintes, que não estão 
cobertos pela garantia:

–– em cantos de cozinha reservados aos 
funcionários  nas lojas, escritórios e outros 
ambientes profissionais,
–– em quintas,
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–– pelos clientes de hotéis, motéis e outros 
ambientes de carácter residencial,
––  em ambientes do tipo quartos de hóspedes.

•	 Se o cabo de alimentação se encontrar de alguma 
forma danificado o mesmo deverá ser substituido 
pelo fabricante, Serviço de Assistência Técnica 
autorizado ou por uma pessoa qualificada por 
forma a evitar qualquer tipo de perigo para o 
utilizador.

•	 O aparelho pode ser usado por crianças com mais 
de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais e mentais reduzidas ou falta de 
experiência e conhecimentos, se tiverem recebido 
supervisão ou instruções relativamente ao uso 
do aparelho com segurança e compreendam 
os perigos envolvidos. As crianças não podem 
brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção 
a realizar pelo utilizador não pode ser efectuada 
por crianças, a menos que estas tenham mais de 
8 anos e sejam supervisionadas.
Mantenha o aparelho e o respectivo cabo de 
alimentação fora do alcançe de crianças com 
menos de 8 anos de idade.

•	 Este aparelho foi criado apenas para uso 
doméstico no interior e a uma altitude abaixo dos 
4000m.
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•	 Leia atentamente o manual de instruções antes da primeira utilização do aparelho: 
uma utilização não conforme ao manual de instruções liberta o fabricante de qualquer 
responsabilidade.

•	 Para sua segurança, este aparelho está em conformidade com as normas e regulamentações 
aplicáveis (Directivas de Baixa Tensão, Compatibilidade Electromagnética, Materiais em 
contacto com os alimentos, Ambiente...).

•	 Utilize uma bancada de trabalho estável, ao abrigo de projecções de água e em caso algum 
num nicho de cozinha integrada.

•	 Certifique-se que a tensão de alimentação do aparelho é compatível com a sua instalação 
eléctrica. Qualquer erro de ligação anula a garantia.

•	 É necessário ligar o aparelho a uma tomada  com ligação à terra. A inobservância desta 
obrigação pode causar um choque eléctrico e provocar, eventualmente, lesões graves. Para 
a sua segurança, é indispensável que a tomada de terra respeite as normas de instalação 
eléctrica em vigor no seu país. Se a sua instalação não incluir uma tomada com ligação à 

•	 Cuidado: Risco de lesões devido ao uso 
inadequado do aparelho.

•	 Cuidado: A superfície do elemento de 
aquecimento está sujeita a calor residual após a 
utilização.

•	 O aparelho não pode ser colocado dentro de 
água nem de qualquer outro líquido.

•	 Não exceda as quantidades indicadas nas receitas.
Para a máquina de fazer pão de 1 kg:
Não exceda 1000 g de massa no total.
Não exceda 620 g de farinha e 10 g de fermento.
Para as máquinas de fazer pão de 1,5 kg:
Não ultrapasse um total de 1500 g de massa.
Não ultrapasse os 930 g de farinha e 15 g de 
fermento.

•	 Utilize um pano ou uma esponja húmida para 
limpar as partes que estão em contacto com os 
alimentos.
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Protecção do meio ambiente em primeiro lugar !
O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

terra, é necessário que, antes de qualquer ligação, um organismo autorizado renove e adapte 
a sua instalação eléctrica em conformidade.

•	 Desligue sempre o aparelho após cada utilização e quando proceder à sua limpeza.
•	 Não utilize o aparelho se : 

–– o cabo de alimentação ou a ficha se encontrarem de alguma forma danificados,
–– o aparelho caiu ao chão e apresenta danos visíveis ou anomalias de funcionamento. 

Neste caso, dirija-se a um Serviço de Assistência Técnica autorizado (ver lista no folheto de 
assistência).

•	 Qualquer intervenção no aparelho, para além da limpeza e manutenção habituais 
asseguradas pelo cliente, deve ser efectuada por um Serviço de Assistência Técnica 
autorizado.

•	 Não coloque o aparelho, o cabo de alimentação ou a ficha num recipiente com água ou outro 
tipo de líquido.

•	 Não deixe o cabo de alimentação pendurado, ao alcance das crianças.
•	 O cabo de alimentação nunca deve ficar na proximidade ou em contacto com as partes 

quentes do aparelho, junto de uma fonte de calor ou num ângulo cortante.
•	 Não desloque o aparelho no decorrer da sua utilização.
•	 Não toque na janela durante e imediatamente após o funcionamento. A temperatura 

da janela pode estar alta.
•	 Não desligue o aparelho puxando pelo cabo.
•	 Utilize apenas uma extensão em bom estado, com uma tomada com ligação à terra e com 

um fio condutor cujo diâmetro seja pelo menos igual ao do fio fornecido com o produto.
•	 Não coloque o aparelho por cima de outros aparelhos.
•	 Não utilize o aparelho como fonte de calor.
•	 Não utilize o aparelho para cozinhar outras preparações para além das indicadas no manual 

de utilização.
•	 Nunca insira papel, cartão ou plástico no interior do aparelho e não coloque nada por cima.
•	 No caso de determinadas partes do aparelho se incendiarem, nunca tente apagar as chamas 

com água. Desligue o aparelho. Abafe as chamas com um pano húmido.
•	 Para sua segurança, utilize apenas acessórios e peças sobressalentes adaptadas ao seu 

aparelho.
•	 No final do programa, utilize sempre luvas de cozinha para manusear a cuba ou as 

partes quentes do aparelho. Este torna-se muito quente no decorrer da sua utilização.
•	 Nunca tape as grelhas de ventilação.
•	 Tome muito cuidado dado que pode libertar-se vapor quando abrir a tampa no final ou no 

decorrer do programa.
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CONSIGLI DI SICUREZZA

PRECAUZIONI IMPORTANTI

•	 Questo apparecchio non viene messo in funzione 
per mezzo di un timer esterno o di un sistema di 
comando a distanza separato.

•	 Questo apparecchio non dovrebbe essere 
utilizzato da persone (compresi i bambini) le cui 
capacità fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, 
o da persone prive di esperienza o di conoscenza, 
tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una 
persona responsabile della loro sicurezza, di una 
supervisione o di istruzioni preliminari relative all’ 
utilizzo dell’apparecchio. È opportuno sorvegliare 
i bambini per assicurarsi che non giochino con 
l’apparecchio.

•	 Questo apparecchio è stato concepito per uso 
unicamente domestico. Non è stato ideato per 
essere utilizzato nei seguenti casi, che restano 
esclusi dalla garanzia: 

–– �in angoli cottura riservati al personale nei negozi, 
negli uffici e in altri ambienti professionali, 
–– nelle fabbriche,
–– dai clienti di alberghi, motel e altre strutture 
ricettive residenziali,
–– in ambienti tipo camere per vacanze.
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•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito dal fabbricante, dal suo servizio 
assistenza o da persone con qualifica simile per 
evitare pericoli.

•	 Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini dagli 8 anni in su e da persone le 
cui capacità fisiche, sensoriali o mentali sono 
ridotte o da persone prive di esperienza o di 
conoscenza, purché possano beneficiare di 
sorveglianza o di istruzioni preliminari relative 
all’uso dell’apparecchio e comprendano i 
pericoli implicati. Evitare che i bambini giochino 
con l’apparecchio. Le operazioni di pulizia e 
manutenzione devono essere svolte unicamente 
da bambini dagli 8 anni in su. Tenere l’apparecchio 
e il relativo cavo di alimentazione fuori della 
portata dei bambini di età inferiore agli 8 anni.

•	 Questo apparecchio è progettato esclusivamente 
per l’uso in interni e ad altitudini inferiori a 4000m.

•	 Attenzione: rischio di lesioni causate dall’uso 
errato dell’apparecchio.

•	 Attenzione: la superficie dell’elemento riscaldante 
è soggetta a calore residuo dopo l’uso

•	 Non immergere l’apparecchio in acqua o altri 
liquidi.

•	 Non superate le quantità indicate sulle ricette.
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•	 La sicurezza del presente apparecchio è conforme alle specifiche tecniche e alle norme 
vigenti in materia.

•	 Prima di utilizzare l’apparecchio, leggete attentamente le istruzioni d’uso: un utilizzo non 
conforme alle norme d’uso prescritte escluderà il fabbricante da ogni responsabilità.

•	 Collocate l’apparecchio su un piano da lavoro stabile, al riparo dagli spruzzi d’acqua e in nessun caso in 
una nicchia di una cucina a incasso.

•	 Assicuratevi che la tensione di alimentazione del vostro apparecchio corrisponda a quella 
del vostro impianto elettrico. Qualsiasi errore di collegamento elettrico annulla il diritto alla 
garanzia.

•	 Collegate sempre l’apparecchio ad una presa provvista di messa a terra. Onde evitare rischi 
di folgorazione e le lesioni gravi che ne conseguono è obbligatorio rispettare la suddetta 
prescrizione. Per la vostra sicurezza utilizzate solo prese provviste di messa a terra conformi 
alle norme d’impianto elettrico in vigore nel vostro paese. Se il vostro impianto non è dotato 
di prese provviste di messa a terra, dovete assolutamente, prima di qualunque collegamento, 
fare mettere a norma il vostro impianto da personale specializzato.

•	 Scollegare l’apparecchio immediatamente dopo l’uso e prima di procedere alla pulizia.
•	 Non utilizzate un apparecchio che:

–– presenti un cavo difettoso o danneggiato,
–– sia caduto e presenti danni visibili o anomalie di funzionamento.

In ciascuno dei casi elencati, l’apparecchio dovrà essere portato presso il centro assistenza 
autorizzato più vicino, alfine di evitare eventuali rischi. Consultate la garanzia.

•	 Eventuali interventi diversi dalla pulizia e dalle normali operazioni di manutenzione 
effettuate dal cliente devono essere svolti presso un Centro di Assistenza autorizzato.

•	 Non immergete mai l’apparecchio, il cavo o la presa elettrica nell’acqua o in altro liquido.
•	 Non lasciate pendere il cavo di alimentazione a portata di mano dei bambini.
•	 Il cavo non deve mai trovarsi in prossimità o a contatto delle parti calde dell’apparecchio, 

vicino ad una fonte dicalore o premuto contro uno spigolo vivo.
•	 Non muovere l’apparecchio in uso.
•	 Non toccate l’oblò durante e immediatamente dopo il funzionamento. L’oblò può 

raggiungere temperature molto elevate.
•	 Evitate di scollegare l’apparecchio tirando il cavo.

Per le macchine per il pane da 1 Kg:
Il volume totale dell’impasto non deve superare 
i 1000 g.
Non superate 620 g di farina e 10 g di lievito.
Per le macchine per il pane da 1,5 Kg:
Non superare 1500 g di impato in totale.
Non superare 930 g di farina e 15 g di lievito.

•	 Utilizzare un panno o una spugna umida per 
pulire le parti a contatto con gli alimenti.
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Partecipiamo alla protezione dell’ambiente!
Il vostro apparecchio contiene materiali riciclabili.
Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un centro assistenza autorizzato.

•	 Utilizzate esclusivamente prolunghe in buono stato con una presa provvista di messa a terra 
e con un cavo conduttore avente sezione almeno uguale al cavo fornito con il prodotto.

•	 Non posizionate l’apparecchio su altri apparecchi.
•	 Non utilizzate l’apparecchio come fonte di riscaldamento.
•	 Non utilizzare l’apparecchio per cuocere altre preparazioni diverse da quelle indicate nelle 

istruzioni.
•	 Evitate accuratamente d’introdurre carta, cartone o plastica all’interno dell’apparecchio e 

non collocate alcun oggetto sopra di esso.
•	 Non tentate in alcun caso di spegnere con acqua eventuali fiamme scaturite da componenti 

del prodotto. Scollegate l’apparecchio. Soffocate le fiamme con un panno umido.
•	 Per la vostra sicurezza utilizzate solo accessori e ricambi adatti al vostro apparecchio.
•	 Al termine del programma, utilizzate sempre guanti isolanti per manipolare il 

contenitore o le parti calde dell’apparecchio. L’apparecchio diventa molto caldo 
durante l’utilizzo.

•	 Non ostruite le griglie d’aerazione.
•	 Fate molta attenzione alla fuoriuscita di vapore che può avvenire al momento dell’apertura 

del coperchio durante il funzionamento o al termine di un programma.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN

•	 Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te 
worden in combinatie met een tijdschakelaar of 
afstandsbediening.

•	 Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en 
of toezicht gebruikt te worden door kinderen of 
andere personen indien hun fysieke, zintuiglijke 
of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit 
apparaat op een veilige wijze te gebruiken. 
Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet 
met het apparaat kunnen spelen.

•	 Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt 
te worden voor huishoudelijk gebruik. Deze is 
niet ontworpen voor een gebruik in de volgende 
gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is: 

–– �in kleinschalige personeelskeukens in winkels, 
kantoren en andere arbeidsomgevingen,
–– op boerderijen,
–– �door gasten van hotels, motels of andere 
verblijfsvormen.

•	 Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze 
te worden vervangen door de fabrikant, zijn 
servicedienst of een gelijkwaardig gekwalificeerd 
persoon om een gevaarlijke situatie te voorkomen.
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•	 Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen 
vanaf 8 jaar en door personen met beperkte 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of 
personen zonder ervaring of kennis, indien ze 
via een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid onder toezicht staan of voorafgaand 
instructies kregen over het gebruik van het 
toestel en op de hoogte zijn van de mogelijke 
risico’s.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Schoonmaak en onderhoudswerkzaamheden 
mogen alleen worden verricht door kinderen 
boven de 8 jaar die onder toezicht staan.
Houd het apparaat en diens snoer buiten bereik 
van kinderen onder de 8 jaar.

•	 Dit apparaat is bestemd voor huishoudelijk 
binnengebruik en bij een hoogte van maximaal 
4000 m.

•	 Opgelet: risico op letsel door foutief gebruik van 
het apparaat.

•	 Opgelet: het oppervlak van het 
verwarmingselement is onderhevig aan 
restwarmte na gebruik.

•	 Het apparaat mag niet ondergedompeld worden 
in water of een andere vloeistof.
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•	 Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt: 
indien het apparaat niet overeenkomstig de handleiding gebruikt wordt, kan de fabrikant 
geen enkele aansprakelijkheid aanvaarden.

•	 Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen 
(Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact met 
voedingswaren, Milieu…).

•	 Maak gebruik van een stevig en stabiel werkvlak dat niet door opspattend water bereikt kan 
worden en maak in geen geval gebruik van een nis in een inbouwkeuken.

•	 Controleer of de voedingsspanning van uw apparaat overeenkomt met die van uw 
elektrische installatie. 

•	 Verkeerde aansluiting maakt de garantie ongeldig.
•	 Steek de stekker altijd in een geaard stopcontact. Het niet in acht nemen van deze 

verplichting kan elektrische schokken veroorzaken en tot ernstige verwondingen leiden. 
Voor uw eigen veiligheid moet het geaarde stopcontact beantwoorden aan de in uw land 
geldende normen voor elektrische installaties. Indien uw installatie geen geaard stopcontact 
heeft, dient u, voordat u het apparaat aansluit, een erkende instantie te laten komen om uw 
elektrische installatie zodanig te wijzigen dat deze aan de normen voldoet.

•	 Trek, bij langdurige afwezigheid en als u het apparaat schoonmaakt, de stekker uit het 
stopcontact.

•	 Het apparaat niet gebruiken indien: 
–– het snoer hiervan beschadigd of defect is. 
–– �het apparaat gevallen is, zichtbaar beschadigd is of niet goed meer functioneert. 

In ieder van deze gevallen moet het apparaat naar de dichtstbijzijnde servicedienst 
teruggestuurd worden om risico’s te vermijden. Raadpleeg de garantie.

•	 Elke handeling anders dan schoonmaken en het gewone onderhoud dient door een door 
erkende servicedienst te gebeuren.

•	 Houd het apparaat, de voedingskabel of de stekker niet in water of enige andere vloeistof.

•	 Houd u dan ook aan de in de recepten aangegeven 
hoeveelheden.
Voor broodbakmachines van 1 kg:
Maak niet meer dan 1000 g deeg in totaal.
Maak niet meer dan 620 g meel en 10 g gist.
Voor broodbakmachines van 1,5 kg:
Overschrijd geen 1500 g deeg in totaal.
Overschrijd geen 930 g bloem en 15 g gist.

•	 Gebruik een vochtige spons of doek voor de 
reiniging van onderdelen die in contact komen 
met de voeding.
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Wees vriendelijk voor het milieu!
�Uw apparaat bevat talrijke materialen die hergebruikt of gerecycleerd kunnen worden.
Breng het naar een verzamelpunt voor verwerking ervan.

•	 Laat het netsnoer niet binnen handbereik van kinderen hangen.
•	 Het netsnoer mag niet in de buurt van, of in contact met de warme delen van het apparaat, 

in de buurt van een warmtebron of op scherpe randen komen.
•	 Het apparaat niet verplaatsen als het aanstaat.
•	 Raak het kijkvenster niet aan tijdens en vlak na de werking. De temperatuur van het 

kijkvenster kan hoog zijn.
•	 Trek niet aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te halen.
•	 Gebruik alleen in goede staat verkerende verlengsnoeren met een geaarde stekker en een 

snoer waarvan de doorsnede minstens gelijk is aan die van het apparaat.
•	 Plaats het apparaat niet op een ander apparaat.
•	 Gebruik dit apparaat niet als hittebron.
•	 Gebruik het apparaat niet om andere zaken te bereiden dan deze aangegeven in de 

gebruiksaanwijzing.
•	 Nooit papier, karton of plastic in het apparaat plaatsen en er niets op plaatsen.
•	 Probeer bij brand nooit de vlammen te blussen met water. Trek de stekker uit het stopcontact. 

Doof de vlammen met een vochtige doek.
•	 Voor uw eigen veiligheid, dient u uitsluitend gebruik te maken van de op het apparaat 

afgestemde accessoires en onderdelen.
•	 Gebruik aan het einde van het programma altijd ovenwanten om de uitneembare 

binnenpan of de warme delen van het apparaat vast te pakken. Tijdens het gebruik 
wordt het apparaat zeer heet.

•	 Nooit de luchtroosters dichtmaken of afdekken.
•	 Wees zeer voorzichtig, er kan stoom ontsnappen wanneer u het deksel opent tijdens het 

programma of aan het einde hiervan.
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SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE VORKEHRUNGEN

•	 Dieses Gerät ist nicht dazu geeignet, mit einem 
Timer oder einer gesonderten Fernbedienung in 
Betrieb genommen zu werden.

•	 Überlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern 
oder Personen das Gerät, wenn deren physische 
oder sensorische Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen sie am sicheren Gebrauch 
hindern. Sie müssen stets überwacht werden und 
zuvor unterwiesen worden sein.
Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicher 
zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

•	 Dieses Gerät ist ausschließlich für die Verwendung 
in privaten Haushalten bestimmt. Die Garantie 
erstreckt sich nicht auf die Verwendung in in 
Umgebungen wie beispielsweise:

–– �Kochecken für das Personal in Geschäften, 
Büros oder sonstigen Arbeitsumfeldern,
–– landwirtschaftlichen Anwesen,
–– den Gebrauch durch Gäste in Hotels, 
Motels und sonstigen Umfeldern mit 
Beherbergungscharakter,
–– Frühstückspensionen.
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•	 Wenn das Anschlusskabel dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss es durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

•	 Dieses Gerät darf von Kindern ab einem 
Alter von 8 Jahren und von Personen, deren 
körperliche oder mentale Fähigkeiten bzw. 
Wahrnehmungsfähigkeiten eingeschränkt 
sind oder die über mangelnde Erfahrungen 
oder Kenntnisse verfügen, nur unter der 
Voraussetzung verwendet werden, dass sie 
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur 
sicheren Nutzung des Geräts erhalten haben und 
die damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Das Gerät 
darf nicht von Kindern gereinigt oder gewartet 
werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und 
werden beaufsichtigt.
Achten Sie darauf, dass das Gerät und sein 
Netzkabel sich stets außer Reichweite von 
Kindern im Alter von unter 8 Jahren befinden.

•	 Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch 
im Haushalt und in Innenräumen sowie auf einer 
Höhe unterhalb 4.000 m entwickelt.

•	 Vorsicht: Es besteht Verletzungsgefahr bei 
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•	 Unser Unternehmen behält sich das Recht vor, Änderungen der technischen Eigenschaften und der 
Bestandteile vorzunehmen.

•	 Die Gebrauchsanleitung vor der ersten Benutzung aufmerksam lesen. Ein unsachgemäßer 
Gebrauch entbindet den Hersteller von seiner Haftung und die Garantie erlischt. Entfernen Sie vor 
der ersten Inbetriebnahme alle Verpackungen und Aufkleber innerhalb und außerhalb des Gerätes 
und entnehmen Sie das Zubehör.

•	 Für Ihre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gängigen Standards (Niederspannungsrichtlinie, 
elektromagnetische Verträglichkeit, Lebensmittel-verordnung, Umweltschutz,...).

•	 Verwenden Sie eine stabile, vor Wasserspritzern geschützte Arbeitsfläche, die sich auf keinen Fall in 
der Nische einer Einbauküche befinden darf.

•	 Überprüfen Sie, dass die Gerätespannung mit der Netzspannung übereinstimmt. Durch einen 
falschen Anschluss erlischt die Garantie.

•	 Das Gerät nur an eine geerdete Steckdose anschließen. Zuwiderhandlungen können Stromschläge 
zur Folge haben und unter Umständen schwere Verletzungen verursachen. Für Ihre Sicherheit ist 
es wichtig, dass die Steckdose den geltenden Elektrovorschriften Ihres Landes entspricht. Wenn Sie 
keine geerdete Steckdose haben, müssen Sie vor Gerätegebrauch unbedingt Ihr Stromnetz von 
einer zugelassenen Stelle anpassen lassen.

unsachgemäßer Benutzung des Gerätes.
•	 Vorsicht: Durch Restwärme ist die Oberfläche des 

Heizelementes nach dem Gebrauch noch heiß.
•	 Das Gerät darf nicht in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten getaucht werden.
•	 Die Mengenangaben in den Rezepten nicht 

überschreiten.
Für Brotbackautomaten mit einer Kapazität von 1 kg:
Das Gesamtgewicht von 1000 g Teig nicht 
überschreiten.
620 g Mehl und 10 g Hefe nicht überschreiten.
Für Brotbackautomaten mit einer Kapazität von 1,5 kg:
Insgesamt 1.500 g Brotteig nicht überschreiten
930 g Mehl und 15 g Hefe nicht überschreiten.

•	 Reinigen Sie die Teile, die mit Lebensmitteln in 
Berührung kommen, mit einem feuchten Tuch 
oder einem feuchten Schwamm.
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Denken Sie an den Umweltschutz!
Das Gerät enthält wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden können.
Geben Sie Ihr Gerät bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

•	 Ziehen Sie nach jeder Benutzung und vor jeder Reinigung des Gerätes den Netzstecker. Lassen Sie 
das Gerät vor der Reinigung abkühlen.

•	 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn:
–– �dessen Stromkabel beschädigt oder fehlerhaft ist, 
–– das Gerät auf den Boden gefallen ist und sichtbare Schäden aufweist oder Funktionsstörungen 
auftreten.

In diesen Fällen muss das Gerät zur nächsten autorisierten Servicestelle gebracht werden, um 
jedwede Gefahr zu vermeiden. Bitte lesen Sie sich die Garantiebedingungen durch.

•	 Das Netzkabel nicht herabhängen lassen, da Kinder daran ziehen könnten.
•	 Das Gerät, das Kabel oder den Stecker nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
•	 Jeder Eingriff, außer der normalen Reinigung und Pflege durch den Kunden, muss durch den 

Kundendienst erfolgen.
•	 Das Gerät außen und innen mit einem feuchten Schwamm auswaschen und sorgfältig trocknen. 

Backform und Knethaken mit heißem Wasser reinigen. Deckel abnehmen und mit heißem Wasser 
reinigen und sorgfältig trocknen. Teile nicht in der Spülmaschine reinigen. 
Keine haushaltsüblichen Reinigungsmittel, Metallschwämme oder Brennspiritus verwenden. 
Gehäuse und Deckel nie in Wasser tauchen. 
Keine Reinigungssprays (Backofen Spray) verwenden.

•	 Das Netzkabel nicht in die Nähe oder in Kontakt mit heißen Geräteteilen, Hitzequellen oder scharfen 
Kanten bringen.

•	 Bewegen Sie das Gerät nicht während es in Betrieb ist.
•	 Das Sichtfenster während und direkt nach dem Betrieb nicht berühren. Das Sichtfenster 

kann sehr heiß werden.
•	 Das Gerät nicht durch Ziehen am Stromkabel vom Stromnetz trennen.
•	 Bewegen Sie das Gerät nicht solange es heiß ist.
•	 Nur geerdete Verlängerungskabel in gutem Zustand benutzen, deren Durchmesser mindestens 

so groß ist wie der des Gerätekabels. Das Kabel muss so verlegt werden, dass niemand darüber 
stolpern kann.

•	 Das Gerät darf nicht auf andere Geräte gestellt werden.
•	 Das Gerät darf nicht als Wärmequelle benutzt werden.
•	 Das Gerät nicht unter leicht entflammbare Gegenstände (z. B. Gardinen, Vorhänge, Regale) stellen.
•	 Benutzen Sie das Gerät nicht zur Zubereitung anderer Speisen als der in der Bedienungsanleitung 

angegebenen.
•	 Legen Sie nie Papier, Karton oder Plastik ins Innere des Gerätes und stellen Sie nichts darauf ab.
•	 Wenn Teile des Gerätes Feuer fangen, nie mit Wasser löschen. Das Gerät ausstecken und die 

Flammen mit einem feuchten Tuch ersticken.
•	 Verwenden Sie für Ihre Sicherheit nur Zubehör und Ersatzteile, die für dieses Gerät bestimmt sind.
•	 Am Ende des Programms zur Herausnahme der Form oder zum Berühren heißer Flächen 

immer Ofenhandschuhe tragen. Das Gerät wird während des Gebrauchs sehr heiß.
Vorsicht im Umgang mit heißen Speisen.

•	 Die Belüftungsschlitze nie verstopfen.
•	 Vorsicht: Am Ende oder während des Programms kann beim Öffnen des Deckels Dampf austreten.
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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS

•	 This appliance is not intended to be operated by 
means of an external timer or separate remote-
control system.

•	 This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by an adult responsible for 
their safety. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance.

•	 This appliance is intended for domestic 
household use only. It is not intended to be used 
in the following applications, and the guarantee 
will not apply for:

–– staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments;
–– farm houses;
–– �by clients in hotels, motels and other residential 
type environments;
–– bed and breakfast type environments.

•	 If the power supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or its service agent 
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or a similarly qualified person in order to avoid a 
hazard.

•	 This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children unless they are older 
than 8 and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years.

•	 This appliance is designed for indoor household 
use only and at an altitude below 4000m.

•	 Caution: risk of injury due to improper use of the 
appliance.

•	 Caution: the surface of heating element is subject 
to residual heat after use.

•	 The appliance must not be immersed in water or 
any other liquid.

•	 Do not exceed the quantities indicated in the 
recipes.
For 1 KG bread machines:
Do not exceed a total of 1000 g of dough,
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•	 Carefully read the instructions before using your appliance for the first time: the manufacturer 
does not accept responsibility for use that does not comply with the instructions.

•	 For your safety, this product conforms to all applicable standards and regulations (Low Voltage 
Directive, Electromagnetic Compatibility, Food Compliant Materials, Environment, …).

•	 Use the appliance on a stable work surface away from water splashes and under no 
circumstances in a cubby-hole in a built-in kitchen.

•	 Make sure that the power it uses corresponds to your electrical supply system. Any error in 
connection will cancel the guarantee.

•	 It is compulsory to connect your appliance to a socket with an earth. Failure to respect this 
requirement can cause electric shock and possibly lead to serious injury. It is essential for 
your safety for the earth connection to correspond to the standards for electrical installation 
applicable in your country. If your installation does not have an outlet connected to earth, it 
is essential that before making any connection, you have a certified organisation intervene 
to bring your electrical installation into conformance.

•	 Unplug the appliance when you have finished using it and when you want to clean it.
•	 Do not use the appliance if:

–– the supply cord is defective or damaged,
–– the appliance has fallen to the floor and shows visible signs of damage or does not function 
correctly.

In either case, the appliance must be sent to the nearest approved service centre to eliminate 
any risk. See the guarantee documents.

•	 All interventions other than cleaning and everyday maintenance by the customer must be 
performed by an authorised service centre.

•	 Do not immerse the appliance, power cord or plug in water or any other liquid.
•	 Do not leave the power cord hanging within reach of children.
•	 The power cord must never be close to or in contact with the hot parts of your appliance, 

near a source of heat or over a sharp corner.
•	 Do not move the appliance when in use.
•	 Do not touch the viewing window during and just after operation. The window can 

reach a high temperature.
•	 Do not pull on the supply cord to unplug the appliance.
•	 Only use an extension cord that is in good condition, has an earthed socket and is suitably 

rated.
•	 Do not place the appliance on other appliances.
•	 Do not use the appliance as a source of heating.

Do not exceed a total of 620 g of flour and 10 g 
of yeast.
For 1.5 KG bread machines:
Do not exceed 1500 g of dough in total.
Do not exceed 930 g of flour and 15 g of yeast.

•	 Use a cloth or a wet sponge to clean the parts in 
contact with food.
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Let’s help to protect the environment!
Your appliance contains many materials that can be reused or recycled.
Take it to a collection point so it can be processed.

Note: These instructions are not suitable for use in the UK as the ingredients and timings 
may differ for UK use and therefore the performance of the breadmaker may vary and be 
disappointing for the UK consumer.

•	 Do not use the device to cook any preparations other than those indicated in the directions 
for use.

•	 Do not place paper, card or plastic in the appliance and place nothing on it.
•	 Should any part of the appliance catch fire, do not attempt to extinguish it with water. 

Unplug the appliance. Smother flames with a damp cloth.
•	 For your safety, only use accessories and spare parts designed for your appliance.
•	 At the end of the programme, always use oven gloves to handle the pan or hot parts of 

the appliance. The appliance gets very hot during use.
•	 Never obstruct the air vents.
•	 Be very careful, steam can be released when you open the lid at the end of or during the 

programme.
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• يرُجى قراءة واتباع هذه الإرشادات قبل استعمال المنتج للمرة الأولى: لن تتحمل الشركة المصُنّعة أية مسؤولية عن المنتج 	
في حال عدم التقيّد بالإرشادات المرفقة.

• التيار المنخفض، قانون 	 التقنية وقوانين السلامة سارية المفعول. )قانون  من أجل سلامتك، يخضع هذا المنتج للمعايير 
التوافقية الكهرومغناطيسية، القوانين الخاصة بالمواد التي لها اتصال مباشر بالطعام، قانون البيئة، ...(.

• استعمل المنتج فوق سطح ثابت مقاوم للحرارة، بعيدًا عن رذاذ الماء. ولا تثبّته في خزائن المطبخ.	
• تأكد أن تيار شبكة الكهرباء عندك يتناسب مع ما هو مبين في المنتج. إن أي خطأ في توصيل التيار الكهربائي يلغي الضمانة.	
• من الضروري توصيل المنتج بمقبس كهربائي مؤرضّ. عدم التقيّد بالتوصيل بمقبس مؤرضّ قد يسبب صعقة كهربائية قد 	

ينتج عنها أضرار أو أذى. من أجل سلامتك يجب أن يكون التأريض متوافقًا مع المعايير الكهربائية في البلد التي تتواجد 
بها. إذا لم تكن التوصيلات الكهربائية تحتوي على مخرج للتأريض، فمن الضروري أن يتم التعديل في التوصيلات قبل 

توصيل المنتج بالتيار.
• يجب فصل المنتج عن التيار الكهربائي مباشرة بعد الاستعمال، وقبل أي عملية تنظيف أو صيانة.	
• لا تستعمل المنتج إذا:	

كان السلك الكهربائي التابع له تالفًا.––
إذا سقط المنتج أرضًا، وظهرت عليه علامات العطب، أو أنه لم يعد يعمل بكفاءة. في هذه الحالة، يجب عرض المنتج ––

على مركز خدمة معتمد تفادياً للأخطار. يرجى العودة إلى وثيقة الضمانة.
• إذا كان السلك الكهربائي تالفًا، يجب استبداله بواسطة المصُنّع أو بواسطة شخص مؤهل لمثل هذا العمل لكي تتجنّب 	

الأخطار.
• أي إجراء من طرفك غير التنظيف والصيانة العادية، يجب أن يكون من قبل مركز الخدمة المعتمد من قبلنا.	
• لا تغمر المنتج أو السلك الكهربائي التابع له أو القابس الكهربائي في الماء، أو في أي سائل آخر.	
• لا تدع السلك الكهربائي متدلياً، أو في متناول الأطفال.	
• لا تدع السلك الكهربائي يلامس الأجزاء الساخنة من المنتج. أو يمر بالقرب من أي مصدر حراري، أو فوق حافة حادة.	
• لا تلمس نافذة الرؤية أثناء الطهي وبعده مباشرة. قد تكون حرارة نافذة الرؤية مرتفعة.	
• لا تفصل المنتج عن التيار الكهربائي بشدّ السلك.	
• استعمل فقط وصلة كهربائية في حالة جيدة ومناسبة للقوة التي يتطلبها المنتج، وأن تكون مؤرضّة.	
• لا تضع المنتج فوق أجهزة كهربائية أخرى.	
• لا تستعمل المنتج كمصدر للحرارة.	
• لا تستعمل هذه الآلة لطهي أي نوع من التحضيرات باستثناء التحضيرات المدرجة في إرشادات الإستعمال	
• لا تضع الورق أو البلاستيك داخل المنتج أو فوقه.	
• في حال اشتعل أي جزء من المنتج، لا تحاول إطفاءه بالماء. افصل المنتج عن التيار وحاول إخماد اللهب بقطعة قماش 	

رطبة.
• من أجل سلامتك، استعمل فقط الملحقات وقطع الغيار المناسبة للمنتج.	
• تتعرض جميع المنتجات لاختبارات الجودة. وهذا يتضمن استعمالاً تجريبيًا لبعض المنتجات يتم اختيارها عشوائيًا، هذا 	

ما يُفسر آثار الاستعمال على بعض المنتجات.
• لا تسُدّ منافذ التهوية في المنتج.	
• يجب توخي الحرص دائماً، فالبخار يتصاعد من المنتج عند فتح الغطاء أثناء أو في نهاية البرنامج.	

حماية البيئة أولاً!
دستگاه شما حاوی موادی است که قابل استفاده مجدد یا بازیافت می‌باشد.

يرجى إيداع المنتج لدى الجهات المحلية المخُتصّة بمعالجة المهملات.

إرشادات للسلامة
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الرقابة  يُنحوا  أن  بشرط  المعرفة،  في  نقصًا  أو  العقلية،  أو  الحسية 
يدركوا  وأن  آمن،  بأسلوب  المنتج  هذا  استعمال  على  التدريب  أو 
الأطفال  يتُرك  ألا  يجب  الخاطئ.  الاستعمال  من  الكامنة   المخاطر 
بعهدة  والصيانة  التنظيف  تتُرك عمليات  ألا  بالمنتج. يجب  يلعبون 
الأطفال، ما لم يكونوا فوق سن الثامنة من عمرهم، وتحت الرقابة.

متناول  عن  بعيدًا  له  التابع  الكهربائي  والسلك  المنتج  إبقاء  يرُجى 
الأطفال الذين تقل أعمارهم عن سن الثامنة.

صُمّم هذا المنتج للإستعمال داخل المنزل فقط، وعلى ارتفاع لا يزيد 	•
عن 4000 متراً.

تنبيه: يسُبب الإستعمال الخاطىء خطر الإصابة بالجروح.	•
تنبيه: السطح الخارجي لعناصر التسخين مُعرضّ للإحتفاظ بالحرارة 	•

بعد الإستعمال.
يجب عدم غمر المنتج بالماء ولا بأي سائل آخر.	•
لا تزد كميات إضافية على الكميات المذكورة  في الوصفة.	•

آلات صنع الخبز فئة 1 كلج:
لا تتعدى الوزن الإجمالي عن 1000 جرام من العجين

لا تتعدى الوزن الإجمالي عن 620 جرام من الطحين و13 جرام من 
الخميرة

آلات صنع الخبز فئة 1.5 كلج:
لا يتعدى الوزن الإجمالي للعجينة 1500 جرام

لا يتعدى وزن الطحين 930 جرام و الخميرة 15 جرام
يرُجى استعمال قطعة قماش رطبة أو إسفنجة لتنظيف الأجزاء التي 	•

لها اتصال بالطعام.
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إرشادات للسلامة

بواسطة 	• أو  مؤقت خارجي  بواسطة  يعمل  لكي  المنتج  يعُدّ هذا  لم 
نظام التشغيل عن بعُد.

صُمّم هذا المنتج للاستعمال في المنازل فقط. ولم يصُمّم للاستعمال 	•
تم  حال  في  الضمانة  وتسقط  أدناه،  المدرجة  والأحوال  الأماكن  في 

استعمال المنتج في الأماكن التالية:
المطابخ المخصصة للموظفين، المحلات التجارية، المكاتب وأماكن −−

العمل المشابهة الأخرى؛
المزارع؛−−
في الفنادق بواسطة النزلاء، في الفنادق الشعبية والأماكن المشابهة؛−−
في صالات الاستقبال وتقديم الفطور.−−

لم يعُدّ المنتج للاستعمال بواسطة أشخاص )بمن فيهم الأطفال( ممن 	•
لا يتمتعون بالقدرة الجسدية، أو بالإمكانات العقلية، أو إذا كانوا 
يعانون من القصور أو النقص في الخبرة أو المعرفة، ما لم يكونوا تحت 
رعاية شخص لديه المعرفة التامة والدراية في استعمال هذا المنتج، 

من أجل سلامتهم.
يجب مراقبة الأطفال والتأكد دائماً أنهم لا يتخذون من المنتج مجالاً 

للعب.
إذا كان السلك الكهربائي تالفًا، يجب استبداله بواسطة المصُنّع أو بواسطة 	•

مركز الخدمة لدى وكيل معتمد، أو بواسطة شخص لديه الكفاءة للقيام 
بهذا العمل تجنبًا للأخطار.

وما 	• الثامنة  بسن  الأطفال  بواسطة  المنتج  هذا  يسُتعمل  أن  يمكن 
البدنية،  النقص في قواهم  الذين يعانون من  فوق، وكذا الأشخاص 
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به حفاظت از محیط زیست کمک کنید!
دستگاه شما حاوی موادی است که قابل استفاده مجدد یا بازیافت می‌باشد.

دستگاه را جهت طی مراحل بازیافت در محل مخصوص جمع‌آوری قرار دهید.

توصیه‌های ایمنی

• در پایان برنامه، همیشه برای دست زدن به ماهی‌تابه یا قسمت‌های داغ دستگاه از دستکش‌های آشپزی استفاده 	
نمایید. دستگاه در طول استفاده بسیار داغ می‌شود.

• از مسدود کرد محل خروج هوا اکیداً خودداری نمایید.	
• بسیار مراقب باشید که بخار به هنگام باز کردن سرپوش در پایان یا در خلال برنامه، خارج می‌شود.	
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• قبل از کاربرد دستگاه برای اولین بار، دستورالعمل‌ها را با دقت مطالعه نمایید: تولیدکننده در قبال استفاده ناسازگار 	
با دستورالعمل، مبرا از مسئولیت خواهد بود.

• تطابق 	 پایین،  ولتاژ  )کاربرد  اجرا  قابل  آیین‌نامه‌های  و  استانداردها  با  مطابق  محصول  این  شما،  ایمنی  برای 
الکترومغناطیسی، استفاده از مصالح مناسب در تماس با مواد غذایی، محیط زیست  وغیره( می‌باشد.

• در هر شرایطی دستگاه را جهت استفاده روی یک سطح ثابت و محکم، دور از ترشح آب و گوشه دنج از کابینت 	
آشپزخانه قرار دهید.

• کنسل شدن 	 اتصال موجب  در  اشتباه  دستگاه مطمئن شوید. هرگونه  برق  ولتاژ  با  برق‌رسانی  منبع  ولتاژ  تطابق  از 
گارانتی می‌گردد.

• اتصال دستگاه به پریز زمینی الزامی است. کوتاهی در این مورد می‌تواند منجر به شوک الکتریکی و احتمالاً خسارت 	
جدی گردد. برای حفظ ایمنی، لازم است که اتصال زمینی مطابق با استانداردهای نصب الکتریکی در کشور شما عمل 
کند. در صورتیکه تاسیسات شما فاقد پریز زمینی باشد؛ لازم است که قبل از ایجاد اتصال، تاسیسات الکتریکی متناسب 

توسط یک سازمان مجاز فراهم گردد.
• در اتمام کار یا هنگام نظافت، دستگاه را از برق خارج نمایید.	
• در موارد ذیل، از استفاده از دستگاه خودداری نمایید:	

در صورتیکه سیم منبع برق‌رسانی معیوب بوده یا خسارت دیده باشد.––
در صورتیکه دستگاه روی زمین افتاده و خسارت قابل رویت یا عملکرد ناصحیح در آن دیده می‌شود.––

در هر صورت، برای جلوگیری از بروز هرگونه خطر، لازم است که دستگاه به نزدیکترین مرکز خدمات مجاز ارسال 
شود. به مدارک گارانتی رجوع شود.

• در صورت خرابی سیم منبع برق‌رسانی، لازم است که تولیدکننده یا نماینده خدمات‌رسانی یا افراد واجد شرایط، مبادرت 	
به تعویض آن نمایند تا از بروز هرگونه خطر اجتناب شود.

• هر نوع مداخله به غیر از نظافت و تعمیرات روزمره باید توسط مرکز خدمات مجاز انجام شود.	
• از فرو بردن دستگاه، سیم برق یا پریز در آب یا سایر مایعات خودداری کنید.	
• از آویزان بودن سیم برق در دسترس کودکان اجتناب نمایید.	
• اکیداً 	 تیز  یا قرار گرفتن روی یک زاویه  با قسمت‌های داغ دستگاه، منبع گرمازا  یا تماس سیم برق  از نزدیک بودن 

خودداری کنید.
• از حرکت دستگاه در حین کار اجتناب نمایید.	
• از دست زدن به پنجره رویت در حین کار یا بلافاصله پس از اتمام کار خودداری کنید. حرارت پنجره می‌تواند بسیار 	

زیاد باشد.
• از کشیدن سیم منبع برق به منظور خاموش کردن دستگاه خودداری نمایید.	
• صرفاً از سیم رابط در شرایط خوب، دارای پریز زمینی کاملاً مجاز استفاده نمایید.	
• از قرار دادن دستگاه بر روی دستگاه‌های دیگر خودداری کنید.	
• از کاربرد دستگاه به عنوان یک منبع گرمازا خودداری کنید.	
•  از استفاده از دستگاه برای طبخ هر آماده سازی به غیر از آنچه  در دستورالعمل ها نشان داده شده خودداری کنید.	
• از قرار دادن کاغذ، کارت یا پلاستیک درون دستگاه و هر چیزی بر روی آن اجتناب کنید.	
• در صورت آتش گرفتن قسمتی از دستگاه، از خاموش کردن آن با آب خودداری کنید. دستگاه را از برق خارج نمایید. 	

شعله‌های خفیف را با پارچه مرطوب خاموش کنید.
• برای حفظ ایمنی، فقط از وسایل و ابزار یدکی مختص دستگاه شما استفاده نمایید.	
• بر روی دستگاه‌هایی که به طور تصادفی 	 کلیه دستگاه‌ها تحت کنترل کیفیت جدی می‌باشند. تست‌های کاربردی 

انتخاب می‌شوند انجام گردیده که بیانگر هرگونه علامت استفاده خواهد بود.
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داده باشد و از خطرات آن آگاهی داشته باشند، قابل استفاده می‌باشند. 
مراقب کودکان باشید تا از دستگاه به عنوان وسیله بازی استفاده نکنند. 
تمیز کردن و تعمیرات مصرف‌کننده نباید توسط کودکان زیر 8 سال و 

بدون مراقبت انجام گیرد.
دستگاه و سیم آن را از دسترس کودکان زیر 8 سال دور نگه دارید.

در 	• و  داخلی  محیط  در  خانگی  استفاده  برای  فقط  دستگاه  این 
ارتفاع 4000 متر طراحی شده است.

توجه: خطر آسیب ناشی از استفاده نادرست از دستگاه.	•
از 	• پس  باقیمانده  حرارت  معرض  در  گرماساز  المنت  توجه: سطح 

استفاده است.
دستگاه نباید در آب یا هر مایع دیگر قرار داده شود.	•
از مقادیر مندرج در دستور غذا فراتر نروید.	•

برای 1 کیلوگرم  ماشین آلات نان:
مقدار 1000 گرم خمیر را افزایش ندهید،

از میزان 620 گرم آرد و 10 گرم مخمر فراتر نروید.
برای 1.5 کیلوگرم ماشین آلات نان:

در مجموع از حد  1500 گرم خمیر فراتر نروید.
از حد 930 گرم آرد و 15 گرم مخمر فراتر نروید

جهت تمیز نمودن قسمت‌هایی که در تماس با مواد غذایی می‌باشند، 	•
از یک دستمال و یا اسفنج نمدار استفاده نمایید.
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حفاظ های مهم

این دستگاه نمی‌تواند با استفاده از یک ساعت خارجی یا سیستم 	•
کنترل از راه دور کار کند.

به منظور استفاده خانگی طراحی شده است. 	• این دستگاه صرفاً 
این وسیله جهت استفاده در موارد ذیل طراحی نشده و در صورت 

استفاده، گارانتی قابل اجرا نخواهد بود:
آشپزخانه کارکنان در مغازه، دفتر کار و سایر محیط های کار−−
خانه در مزرعه−−
مکان‌های −− سایر  و  متل  هتل،  در  مشتریان  توسط  استفاده 

مسکونی
محیط تختخواب و صرف صبحانه.−−

توانایی 	• با  کودکان(  )شامل  افرادی  توسط  وسیله  این  استفاده  از 
کم جسمانی، حسی و روانی یا نداشتن تجربه و دانش کافی باید 
اجتناب شود، مگرآنکه کاربرد آن با نظارت و آموزش فرد مسئول 
و محافظ آنان انجام گیرد. با نظارت بر کودکان می‌توان از بازی 

نکردن آن‌ها با وسیله مطمئن شد.
یا 	• تولیدکننده  توسط  باید  منبع،  سیم  شدن  خراب  صورت  در 

نمایندگی خدمات یا شخص واجد شرایط تعویض شده تا از بروز 
خطر اجتناب شود.

این دستگاه جهت کودکان 8 سال به بالا و افرادی که دارای نارسایی‌های 	•
جسمی، فکری و روانی می‌باشند و نیز اشخاص بدون تجربه و آگاهی، 
چنانچه تحت نظارت فردی که مسئول مراقب و ایمنی آن‌ها بوده و 
دستورات لازم جهت استفاده از دستگاه در شرایط ایمنی را به آن‌ها 
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PЕКОМЕНДАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

•	 Этот прибор не предназначен для 
использования с внешним таймером 
и не управляется отдельной системой 
дистанционного управления.

•	 Прибор не предназначен для использования 
лицами (включая детей) с пониженными 
физическими или умственными способностями 
или при отсутствии у них опыта или знаний, 
если они не находятся под контролем или 
не проинструктированы об использовании 
прибора лицом, ответственным за их 
безопасность. Дети должны находится под 
присмотром для недопущения игры с прибором.

•	 Он не предназначен для использования в 
следующих случаях, на которые гарантия не 
распространяется, а именно: 

–– �На кухнях, отведенных для персонала в 
магазинах, бюро и иной профессиональной 
среде, 
–– На фермах,
–– Постояльцами гостиниц, мотелей и 
иных заведений, предназначенных для 
временного проживания, 
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–– В заведениях типа “комнаты для гостей”. 
•	 Во избежание опасности, замена 

поврежденного кабеля должна осуществляться 
производителем, его гарантийной службой 
или мастером, имеющим соответствующую 
квалификацию. 

•	 Это устройство может быть использовано 
детьми в возрасте от 8 лет и старше, с отсутствием 
опыта и знаний, или чьи физические, или 
умственные способности ограничены, если они 
прошли обучение и находятся под присмотром 
человека, который отвечает за их безопасность. 
Дети не должны играть с прибором. Очистка и 
техническое обслуживание прибора не должна 
производится детьми младше 8 лет и если 
они не находятся под присмотром человека, 
отвечающего за их безопасность.
Держите прибор и шнур в месте, недоступном 
для детей младше 8 лет.

•	 Данный прибор предназначен исключительно 
для использования внутри помещения, на 
высоте до 4000 м.

•	 Осторожно: опасность получения травм в 
результате ненадлежащего использования 
устройства.
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•	 Внимательно прочитайте инструкции по использованию перед первым использованием 
хлебопечки: несоблюдение этих инструкций освобождает изготовителя от любой 
ответственности.

•	 В целях вашей безопасности данный прибор соответствует существующим нормам и 
правилам (Нормативные акты, касающиеся низкого напряжения, электромагнитной 
совместимости, материалов, соприкасающихся с продуктами, охраны окружающей 
среды...).

•	 Не пользуйтесь прибором вблизи источника воды и ни в коем случае не ставьте его во 
встроенную нишу на кухне. Ставьте прибор только на прочную поверхность.

•	 Проверьте соответствие напряжения в Вашей сети электропитания напряжению, вы
ставленному на хлебопечке. Несоблюдение этого соответствия ведёт к освобождению 
изготовителя от гарантии.

•	 Включайте хлебопечку только в заземлённую розетку. Несоблюдение этого условия 
может привести к поражению электрическим током и тяжёлым травмам. Для Вашей 
безопасности необходимо, чтобы заземление соответствовало действующим в Вашей 
стране правилам эксплуатации электроустановок. Если у Вас нет розетки с заземлением, 
обратитесь в уполномоченную организацию, для приведения сети электропитания в 
соответствие с предъявляемыми требованиями.

•	 Осторожно: после использования поверхность 
нагревательного элемента выделяет 
остаточное тепло.

•	 Запрещается погружать прибор в воду или 
любую другую жидкость.

•	 Никогда не превышайте количество 
ингредиентов, указанных в рецептах.
Для хлебопечки 1 кг:
Не превышайте общего веса теста в 1000 г.
Не превышайте 620 г муки и 10 г дрожжей.
Для хлебопечки 1,5 кг:
Общий объем теста не должен превышать 1500 г.
Не более 930 г муки и не более 15 г дрожжей.

•	 Очистку деталей, контактирующих с пищевыми 
продуктами, производите влажной тканью 
или губкой.
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Участвуйте в защите окружающей среды!
�В вашей хлебопечке содержится много ценных материалов и материалов, 
которые могут служить вторичным сырьём.
�Доставьте её в пункт сбора вторичного сырья, чтобы обеспечить их правильную 
переработку.

•	 Он не предназначен для использования в следующих случаях, на которые гарантия не 
распространяется, а именно: 

–– На кухнях, отведенных для персонала в магазинах, бюро и иной профессиональной 
среде, 

–– На фермах,
–– �Постояльцами гостиниц, мотелей и иных заведений, предназначенных для 
временного проживания, 

–– В заведениях типа “комнаты для гостей”.
•	 Не пользуйтесь прибором если:

–– шнур питания неисправен или поврежден.
–– прибор упал и имеет заметные повреждения или сбои в работе.

В таких случаях во избежание любого рода опасности прибор следует направить в 
ближайший сервисный центр. Обратитесь к гарантии вашего изделия.

•	 Любое обслуживание, кроме мойки и ежедневного ухода клиентом, должно 
осуществляться уполномоченным сервисным центром.

•	 Не оставляйте хлебопечку, шнур или разъём питания в воде или любой другой 
жидкости.

•	 Шнур питания должен быть недоступен для детей.
•	 Шнур питания ни в коем случае не должен соприкасаться с горячими частями 

хлебопечки, находиться вблизи источников тепла или острых углов.
•	 Не двигайте прибор во время работы.
•	 Не касайтесь смотрового отверстия во время работы прибора и сразу после ее 

окончания. Смотровое отверстие может быть горячим.
•	 Не отключайте прибор от сети за шнур питания.
•	 Пользуйтесь только исправным удлинителем с заземлением и проводом сечением не 

менее сечения прилагаемого шнура питания.
•	 Не ставьте прибор на другие электроприборы.
•	 Не используйте хлебопечку в качестве нагревательного прибора.
•	 Не используйте устройство для приготовления продуктов, не указанных в руководстве 

по эксплуатации.
•	 Никогда не помещайте в прибор бумагу, картон или пластмассу и ничего не кладите 

сверху.
•	 При воспламенении деталей прибора запрещается тушить их водой. Отключите прибор 

от сети. Погасите пламя мокрой тряпкой. 
•	 В целях безопасности используйте только те приспособления и запасные части, 

которые предназначены для Вашей хлебопечки.
•	 По окончании программы всегда пользуйтесь кухонными перчатками для 

манипуляций с чаном или горячими частями хлебопечки. Хлебопечка во время 
работы сильно нагревается.

•	 Никогда не закрывайте вентиляционные отверстия.
•	 Будьте внимательны — при открытии крышки по окончании работы программы или во 

время её работы из хлебопечки может вырываться струя пара.
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ПОРАДИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

ВАЖЛИВІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

•	 Пристрій не призначений для використання 
З зовнішнім таймером чи окремим пультом 
дистанційного керування.

•	 Не дозволяйте користуватися пристроєм 
дітям та особам з фізичними, нервовими 
або розумовими вадами, або таким, що 
не мають достатнього досвіду та знань з 
використання пристрою (крім випадків, коли 
за ними здійснюється контроль або були 
надані попередні інструкції з використання  
особою, яка відповідає за їхню безпеку).
Не дозволяйте дітям гратися з пристроєм.

•	 Цей прилад призначений виключно для 
домашнього використання. Він не призначений 
для використання у наступних випадках, на які 
не поширюється дія гарантії, а саме:

–– на кухнях, що відведені для персоналу в 
магазинах, офісах та в іншому професійному 
середовищі;
–– на фермах;
–– постояльцями готелів, мотелів та інших 
закладів, призначених для тимчасового 
проживання;
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–– у закладах типу «кімнати для гостей».
•	 Якщо електрошнур пошкоджений, його 

необхідно  замінити, звернувшись до 
виробника, сервісного центру або спеціаліста 
належної кваліфікації, щоб уникнути небезпеки.

•	 Цей пристрій може використовуватися дітьми 
віком від 8 років і старше, а також особами 
з обмеженими фізичними, сенсорними або 
розумовими можливостями та особами 
без відповідних знань або попереднього 
досвіду, якщо особи, відповідальні за їхню 
безпеку, наглядають за ними або попередньо 
проінструктували їх щодо безпечного способу 
використання пристрою і пояснили про можливу 
небезпеку, пов’язану з використанням пристрою. 
Не дозволяйте, щоб діти гралися з пристроєм. Не 
дозволяйте, щоб діти виконували чищення та 
обслуговування пристрою, крім 	 випадків, 
коли вони старше 8 років і за ними наглядають 
відповідальні за їхню безпеку особи.
Зберігайте пристрій і його шнур у місцях, 
недоступних для дітей віком до 8 років.

•	 Цей прилад призначено для використання 
тільки в приміщенні в домашніх умовах на 
висоті нижче 4000 м над рівнем моря.

•	 Застереження: існує небезпека травмування 
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в результаті неправильного використання 
приладу.

•	 Застереження: поверхня нагрівального 
елемента може зберігати залишкове тепло 
після використання.

•	 Прилад забороняється занурювати у воду або 
будь-яку іншу рідину.

•	 Не кладіть інгредієнти в кількості, більшій, ніж 
та, що вказана в рецептах.
Для хлібопічок на 1 кг:
Загальна вага тіста не повинна перевищувати 
1000 г.
Не перевищуйте норму в 620 г борошна та 10 
г дріжджів.
Для хлібопічок на 1,5 кг:
Стежте, щоб загальна вага тіста не 
перевищувала 1500 г.
Не насипайте більше 930 г борошна та 15 г 
дріжджів.

•	 Деталі, що контактують із харчовими продуктами, 
очищуйте тканиною або вологою губкою.

•	 Уважно прочитайте інструкцію перед першим використанням приладу: використання з 
порушенням інструкцій звільняє виробника від будь-якої відповідальності.

•	 Для Вашої безпеки, пристрiй вiдповiдає всiм вимогам та стандартам (директиві щодо 
низької напруги, щодо електромагнiтної сумiсності, щодо матеріалів, що контактують з 
харчовими продуктами, щодо охорони навколишнього середовища тощо).

•	 Використовуйте прилад на твердій робочій поверхні подалі від бризок води та ні в 
якому разі не в ніші на вбудованій кухні.
Перевірте, щоб напруга вашого приладу відповідала напрузі електромережі. Будь-яке 
порушення правил підключення до електромережі анулює дію гарантії.
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Сприяймо захисту довкілля !
�Ваш прилад містить багато матеріалів, які можуть бути утилізовані або повторно 
використані.
Здайте його для переробки до спеціалізованого пункту прийому.

•	 Підключайте ваш прилад винятково до розетки із заземленням. Невиконання цього 
правила може призвести до ураження електрострумом і отримання тяжких травм. 
Заради вашої безпеки перевірте, щоб заземлення відповідало  чинним у вашій країні 
стандартам безпеки електропроводки. Якщо у вашій електропроводці немає розетки 
з заземленням, необхідно перед підключенням до електромережі звернутися до 
уповноваженої організації для приведення вашої електропроводки у відповідність з 
чинними нормами.

•	 Відключіть прилад з електричної мережі одразу ж після закінчення його використання 
або при його очищенні.

•	 Не користуйтесь приладом, якщо:
–– електрошнур пошкоджений або несправний,
–– він падав на підлогу, має видимі пошкодження або несправно працює.

Щоб уникнути небезпеки, в кожному з цих випадків прилад необхідно віднести до 
найближчого  центру післяпродажного обслуговування. Див. умови гарантії.

•	 Будь-які втручання всередину приладу, окрім очищення і звичайного догляду, що 
здійснюються  користувачем, повинні виконуватись спеціалістами уповноваженого 
сервісного центру.

•	 Не занурюйте прилад, його електрошнур або вилку в воду або інші рідини.
•	 Не допускайте звисання електрошнура у доступних для дітей місцях.
•	 Електрошнур не повинен торкатись або проходити  поблизу гарячих частин приладу, 

джерел тепла або бути зігнутим під гострим кутом.
•	 Не рухайте прилад під час роботи.
•	 Не торкайтесь оглядового віконця під час роботи приладу й одразу після її 

закінчення. Вікно може бути гарячим.
•	 Відключаючи прилад від електромережі, не тягніть за електрошнур.
•	 Використовуйте тільки справний подовжувач з заземленням, переріз проводу якого 

повинен  бути не меншим, ніж у електрошнура, що постачається з приладом.
•	 Не ставте цей прилад на інші прилади.
•	 Не використовуйте цей прилад як джерело тепла.
•	 Не використовуйте пристрій для приготування будь-яких інших продуктів, крім 

зазначених в інструкції із застосування.
•	 Ніколи не кладіть папір, картон або пластик всередину приладу і нічого не кладіть 

зверху.
•	 Якщо якісь частини продукту займуться, ніколи не намагайтесь загасити їх водою. 

Відключіть прилад від електромережі. Загасіть полум’я вологою тканиною.
•	 Заради вашої безпеки використовуйте винятково запасні частини та приладдя, 

призначені для вашого приладу.
•	 Після закінчення робочої програми завжди вдягайте кухонні захисні рукавички 

для переміщення форми або коли ви торкаєтесь  гарячих частин приладу. Під час 
роботи прилад нагрівається до високих температур.

•	 Ніколи не закривайте вентиляційні отвори.
•	 Відкриваючи кришку під час виконання або по закінченні програми, будьте дуже 

обережні, тому що з приладу може виходити гаряча пара.
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ҚАУІПСІЗДІК ТЕХНИКАСЫ ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛЫҚТАР

МАҢЫЗДЫ ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ

•	Құралды сыртқы таймермен қолдануға 
және қашықтықтан басқарудың жеке жүйесі 
арқылы басқаруға болмайды.

•	Құрал қимыл, ақыл-ой мүмкіндіктері шектеулі 
адамдардың (балаларды қоса), сондай-ақ 
тиісті тәжірибесі мен білімі жоқ адамдардың 
қолдануына арналмаған. Мұндай адамдар 
құрылғыны олардың қауіпсіздігіне жауапты 
адамның бақылауымен немесе одан 
пайдалану жөнінде нұсқаулық алғаннан 
кейін қолдана алады. Балалардың құралмен 
ойнамағанын қадағалаңыз.

•	Құрал үй тұрмысында қолдануға ғана 
арналған. Оны кепілдік күші жойылатын 
мына жайларда қолдануға болмайды:
–– �қызметкерлерге арналған асүйде, 
дүкенде, кеңседе және өзге де өндірістік 
жағдайларда;
–– фермадағы тұрғын үйлерде;
–– уақытылы тұруға арналған қонақүй, 
мотель, өзге де орындарда;
–– түнеп шығатын және күндіз болуға 
арналған орындарда.
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•	Егер қоректендіру баусымы бүлінген болса, 
қауіпсіздік мақсатында, оны өндірушісі 
немесе тиісті қызмет көрсету орталығы, не 
болмаса білікті маман ауыстырғаны дұрыс.

•	Сегіз жасқа толған балалар, қимыл, ақыл-
ой мүмкіндіктері шектеулі адамдар, тиісті 
тәжірибесі мен білімі жоқ адамдар құралды 
олардың қауіпсіздігіне жауапты адамның 
бақылауымен немесе құралды қауіпсіз 
пайдалану жөнінде нұсқаулық алғаннан 
кейін және қауіп төнуі мүмкін екенін 
саналы түрде сезінген жағдайда ғана 
қолдана алады. Балалардың құралмен 
ойнамағанын қадағалаңыз. Балалардың 
құралмен ойнауына болмайды. Сегіз жасқа 
толмаған балалар құрылғыны үлкендердің 
қарауымен ғана тазалайды немесе қызмет 
көрсетеді.
Құралды және оның қоректендіру баусымын 
сегіз жасқа толмаған балалардың қолы 
жетпейтін жерде сақтаңыз.

•	Бұл құрылғы жабық үй-жайда және 
абсолюттік биіктігі 4000 метрден аспайтын 
жерде пайдалануға арналған.

•	Абайлаңыз: құрылғыны дұрыс қолданбаудан 
жарақат алу қаупі бар.
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•	Абайлаңыз: өшіргеннен кейін де қыздырғыш 
элементтің беті ыстық болып тұрады.

•	Құрылғыны суға немесе басқа сұйықтыққа 
салуға болмайды.

•	Рецептіде көрсетілген мөлшерден асырмаңыз.
1 КГ нан пісіру машиналары үшін:
Қамырды барлығы 1000 г мөлшерден 
асырмаңыз,
Ұнды барлығы 620 г және ашытқыны 10 г 
мөлшерден асырмаңыз.
1,5 КГ нан пісіру машиналары үшін:
Жалпы 1500 г қамырдан асырмаңыз.
930 г ұннан және 15 г ашытқыдан асырмаңыз.

•	Тағамға тиетін бөлшектерді тазалау 
үшін шүберекті немесе ылғал губканы 
пайдаланыңыз.

•	 Құрылғыны бірінші рет пайдаланбастан бұрын нұсқауларды мұқият оқыңыз: 
өндіруші нұсқауларға сай келмейтін қолданыс үшін жауапкершілікті қабылдамайды.

•	 Қауіпсіздігіңіз үшін, бұл өнім барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге 
сай келеді (Төмен кернеу директивасы, электромагниттік сыйсымдылық, тағамға 
сай материалдар, қоршаған орта...).

•	 Құрылғыны тұрақты жұмыс бетінде, су шашырамайтын жерде пайдаланыңыз 
және ешқандай жағдайда бекітілген ас үй ішіндегі шкафқа орнатпаңыз.

•	 Құрылғыны міндетті түрде жерге қосылған розеткаға қосуыңыз керек. Бұл талапты 
орындамау электр тогының соғуына және қатерлі жарақатқа әкелуі мүмкін. Еліңізде 
қолданылатын электрлік орнатуға арналған стандарттарға жер қосылымының 
сай келуі қауіпсіздігіңіз үшін маңызды болып табылады. Егер қондырмаңызда 
жерге қосылған розетка болмаса, қандай да бір қосылымды жасамастан бұрын, 
электрлік қондырманы сәйкестендіретін куәландырылған ұйымға тіркелуіңіз керек.

•	 Құрылғыны пайдаланып болған соң және тазалау қажет болғанда, оны тоқтан 
ажыратыңыз.

•	 Құрылғыны мына жағдайда пайдалануға болмайды:
–– қуат сымында ақаулық болғанда не зақымданғанда,
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Қоршаған ортаны қорғауға көмектесейік!
Құрылғыңызда қайта пайдалануға немесе өңдеуге болатын көптеген 
материалдар бар.
Өңделуі үшін оны жинау орнына апарыңыз.

–– құрылғы еденге құлағанда және зақым белгілері көрінгенде немесе дұрыс жұмыс 
істемегенде.

Екі жағдайда да қатерді жою үшін құрылғы ең жақын бекітілген қызмет көрсету 
орталығына жіберілуі керек. Кепілдік құжаттарын қараңыз.

•	 Тұтынушының күнделікті тазалау мен техникалық қызмет көрсету әрекеттерінен 
басқа әрекеттерді білікті қызмет көрсету орталығы орындауы тиіс.

•	 Құрылғыны, қуат сымын немесе ашаны суға немесе басқа сұйықтыққа батырмаңыз.
•	 Қуат сымын балалардың қолы жететін жерге асып қоймаңыз.
•	 Қуат сымы ешқашан құрылғыға жақын болмауы не ыстық бөліктеріне тимеуі, 

ыстық көзіне не өткір бұрыштарына жақын қойылмауы тиіс.
•	 Пайдаланып жатқанда құрылғыны жылжытуға болмайды.
•	 Жұмыс кезінде және одан кейін қарау терезесін ұстамаңыз. Терезе жоғары 

температураға дейін жетуі мүмкін.
•	 Құрылғыны ажырату үшін қуат сымынан тартпаңыз.
•	 Тек жақсы жағдайдағы, жерге қосылған розеткасы бар және тиісінше бағаланған 

ұзарту сымын пайдаланыңыз.
•	 Құрылғыны басқа құрылғылардың үстіне қоймаңыз.
•	 Құрылғыны ысыту көзі ретінде пайдаланбаңыз.
•	 Бұл құрылғыны пайдалану туралы нұсқауларда көрсетілгендерден басқа ешбір 

дайындамаларды әзірлеу үшін пайдаланбаңыз.
•	 Қағазды, картаны немесе пластмассаны құрылғыға салмаңыз және үстіне 

ешнәрсе қоймаңыз.
•	 Құрылғының қандай да бір бөлігі өртенсе, оны сумен өшіруге әрекет етпеңіз. 

Құрылғыны тоқтан ажыратыңыз. Жалынды ылғал шүберекпен басыңыз.  
•	 Қауіпсіздігіңіз үшін тек құрылғы үшін әзірленген жабдықтар мен қосымша 

бөліктерді пайдаланыңыз.
•	 Бағдарламаның соңында табаны немесе құрылғының ыстық бөліктерін 

ұстау үшін әрқашан пеш қолғаптарын пайдаланыңыз. Қолдану кезінде 
құрылғы қатты ысып кетеді.

•	 Ауа желдеткіштерін ешқашан жаппаңыз.
•	 Абайлаңыз, бағдарлама соңында не барысында қақпақты ашқанда бу шығуы 

мүмкін.
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GÜVENLİK TALİMATLARI

ÖNEMLI UYARILAR

•	 Bu cihaz harici bir zaman ayarlayıcı veyabir 
kumanda sistemi ile çalıştırılmaya yönelik değildir.

•	 Bu cihaz yalnız evsel bir kullanım için tasarlanmıştır. 
Bu cihaz, garanti kapsamında olmayan şu 
durumlarda kullanılmak üzere tasarlanmamıştır:

–– Mağaza, ofis ve diğer iş ortamlarında personele 
ayrılmış olan mutfak köşelerinde,
–– Çiftliklerde,
–– Otel, motel ve konaklama özelliği bulunan 
yerlerin müşterileri tarafından, 
–– Otel odaları türünden ortamlarda.

•	 Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi 
yetersiz olan veya bilgi veya deneyimi olmayan 
kişiler tarafından (çocuklar da dahil), 
güvenliklerinden sorumlu bir kişinin gözetimi 
olmaksızın, cihazın kullanımı ile ilgili 
önceden bilgilendirilmeden kullanılmamalıdır.
Cihazla oynamadıklarından emin olmak açısından 
çocuklar gözetim altında tutulmalıdır.

•	 Cihazın güç kordonu zarar gördüğünde, olası 
herhangi bir tehlikeyi önlemek açısından 
kordonnun yalnızca üretici veya yetkili servis 
tarafından ya da benzer niteliklere sahip bir 
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elektrikçi tarafından değiştirilmesi gereklidir.
•	 Bu cihaz 8 yaşın üzerindeki çocuklar veya azalmış 

fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteye sahip ya da 
deneyim veya bilgi eksikliği olan kişiler tarafından, 
cihazın güvenli kullanımı ve sebep olacağı olası 
tehlikeler ile ilgili bilgi verilmesi veya gözet im 
alt ında bulundurulması  durumunda 
kullanılabilir. Çocuklar cihazla oymamalıdır.
Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim altında 
olmadıkları sürece 8 yaş altındaki çocuklar 
tarafından yapılmaz.

•	 Bu cihaz sadece ev içinde ve 4000m’nin altındaki 
yüksekliklerde kullanım için tasarlanmıştır.

•	 Dikkat: Cihazın yanlış kullanımı nedeniyle 
yaralanma tehlikesi.

•	 Dikkat: Isıtma elemanının yüzeyi kullanımından 
sonra halen sıcak kalır.

•	 Cihaz su veya başka bir sıvıya daldırılmamalıdır.
•	 Tariflerde belirtilmiş miktarları aşmayın.

1 KG ekmek makinaları için:
Toplamda 1000 gr hamur miktarını aşmayınız,
Toplamda 620 gr un ve 10 gr maya, miktarını 
aşmayınız.
1.5 KG ekmek makinaları için:
Toplamda 1500 gram hamuru geçmeyiniz.
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930 gramdan fazla un ve 15 gramdan fazla maya 
kullanmayınız.

•	 Yiyecekle temas eden parçaları temizlemek için 
bir bez veya nemli bir sünger kullanın.

•	 Cihazınızın ilk kullanımından önce kullanım talimatını dikkatle okuyun: kullanm talimatına 
uygun olmayan bir kullanım halinde üreticinin her türlü sorumluluğu ortadan kalkacaktır.

•	 Güvenliğiniz açısından bu cihaz yürürlükteki tüm standart ve düzenlemelere (Düşük voltaj 
Yönergesi, Elektromanyetik Uyumluluk, Gıda Katkı Maddeleri, Çevre…) uygundur, EEE 
Yönetmeliğine Uygundur.

•	 Cihazı su sıçramayan sabit bir zeminde kullanın ve asla ankastre mutfakta bölme içinde 
kullanmayın.

•	 Cihazınızın besleme geriliminin elektrik tesisatınızınki ile uyumlu olduğundan emin olun. Her 
türlü elektrik bağlantısı hatası, garantiyi geçersiz kılar.

•	 Cihazınızı mutlaka topraklı bir prize takın. Bu zorunluluğa uyulmaması, bir elektrik şokuna ve 
ciddi yaralanmalara yol açabilir. Güvenliğiniz için, topraklı prizin, ülkenizde yürürlükte olan 
elektrik tesisatı standartlarına uygun olması zorunludur. Tesisatınızda topraklı priz yoksa, 
her türlü bağlantı öncesi, elektrik tesisatınızı uygun hale getirecek yetkili bir kuruluşun 
müdahalesini sağlamanız zorunludur.

•	 Kullanmayı bıraktığınızda ve temizlerken, cihazınızı prizden çekiniz.
•	 Aşağıdaki durumlarda cihazı kullanmayınız :

–– cihazın kordonu arızalı ise,
–– �cihaz düşmüşse ve gözle görünür hasarlar veya işleyiş anormallikleri arz ediyorsa.

Bu şıkların herbirinde, her türlü tehlikeden kaçınmak için, cihaz en yakın yetkili satış sonrası 
servis merkezinegönderilmelidir. Garantiye bakınız.

•	 Cihazın güç kordonu zarar gördüğünde, olası herhangi bir tehlikeyi önlemek açısından 
kablonun yalnızca üretici veya yetkili servis tarafından ya da benzer niteliklere sahip bir 
elektrikçi tarafından değiştirilmesi gereklidirr.

•	 Müşteri tarafından yapılan temizlik ve olağan bakım dışındaki her türlü müdahale, yetkili 
servis merkezi tarafından yapılmalıdır.

•	 Cihazı, besleme kordonu veya fişi, suya veya her türlü diğer sıvıya sokmayın.
•	 Besleme kordonu, çocukların erişebileceği yerlerde salınmaya bırakmayın.
•	 Besleme kordonu, hiçbir zaman, cihazın sıcak kısımları ile temasta veya yakında, bir ısı 

kaynağının yakınında veya keskin bir yüzey üzerinde olmamalıdır.
•	 Cihazı çalışırken hareket ettirmeyin.
•	 İşleyiş esnasında ve hemen sonrasında pencereye dokunmayın. Pencerenin ısısı 

yüksek olabilir.
•	 Cihazın fişini kordonundan çekerek prizden çıkarmayın.
•	 Yalnızca, iyi durumda, topraklı prizli ve iletken telinin çapı en az ürünle birlikte verilene eşit 

bir uzatma kablosu kullanın.
•	 Cihazı başka cihazlar üzerine koymayın.
•	 Cihazı ısı kaynağı olarak kullanmayın.
•	 Aleti, kullanım talimatında belirtilenden başka bir karışımı pişirmek için kullanmayınız.
•	 Cihazın içine hiçbir zaman kağıt, karton veya plastik koymayın ve üzerine bir şey 

yerleştirmeyin.
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Önce çevre koruma !
Cihazınızda pek çok değerlendirilebilir veya yeniden dönüştürülebilir materyal 
bulunmaktadır.
Dönüşüm yapılabilmesı için bir toplama noktasına bırakın.

•	 Ürünün bazı kısımları alev alırsa, hiçbir zaman su ile söndürmeye çalışmayın. Cihazın fişini 
prizden çekin. Alevleri ıslak bir bez ile söndürün.

•	 Güvenliğiniz için, yalnızca cihazınızla uyumlu aksesuar ve yedek parçaları kullanın.
•	 Bütün cihazlar, ciddi bir kalite kontrolüne tabi tutulmuştur. Rasgele seçilmiş cihazlarla, pratik 

kullanım testleri yapılmıştır. Bu, olası kullanım izlerini açıklamaktadır.
•	 Program sonunda, hazneye veya cihazın sıcak kısımlarına dokunmak için daima 

mutfak fırın eldiveni kullanın. Kullanım esnasında cihaz aşırı derecede ısınmaktadır.
•	 En fin de programme, utilisez toujours des gants de cuisine pour manipuler la cuve ou 

les parties chaudes de l’appareil. L’appareil devient très chaud pendant l’utilisation.
•	 Havalandırma kanallarını hiçbir zaman tıkamayın.
•	 Çok dikkatli olun, program esnasında veya sonunda kapağı açtığınızda buhar çıkabilir.
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ПPАВИЛА ЗА ÅЕЗОПАСНОСТ

ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ

•	 Този електроуред не е предвиден да се ползва 
с отделен таймер за отложен старт или отделна 
система за дистанционен контрол.

•	 Този уред не е направен да се ползва от 
хора (включително деца) с психически, 
сетивни или ментални недостатъци, или от 
хора без необходимите знания и опит, без 
да бъдат наблюдавани или да без да бъдат 
инструктирани за начина на ползване на 
уреда от човек, който е отговорен за тяхната 
сигурност.
Децата задължително трябва да бъдат 
наблюдавани, за да не се допусне да си играят 
с уреда.

•	 Този уред е предназначен само за домашна 
употреба и не е предназначен за комерсиални 
цели, поради което гаранцията е невалидна 
ако:

–– уредъд се използва в професионални кухни 
в магазини, офиси и други работни среди;
–– ако се използва в селскостопански къщи;
–– от клиенти в хотели, мотели и други подобни 
социални среди.
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–– в барове и закусвални.
•	 Ако захранващият кабел е повреден 

той задължително трябва да се подмени 
в оторизиран сервизен център или от 
квалифициран специалист, за да се избегне 
евентуален риск.

•	 Този уред не е предвиден да се ползува от 
деца под 8 години, както и хора с ограничени 
физически и ментални способности и 
познания, освен ако не са инструктирани 
или надзиравани в боравенето с уреда и 
предварително запознати с евентуалните 
рискове. Децата не бива да играят с 
електроуреда. 
Пазете уреда и захранващия кабел извън 
обсега на деца!

•	 Този уред е проектиран за домакинска 
употреба на закрито и надморска височина 
под 4000 м.

•	 Внимание: риск от нараняване поради 
неправилна употреба на уреда.

•	 Внимание: повърхността на нагревателния 
елемент оставя загрята след употреба.

•	 Уредът не трябва да бъде потапян във вода 
или друга течност.
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•	 Внимателно прочетете инструкциите преди да използвате уреда за първи път: 
производителят не носи отговорност в случай, че уредът не е използван съгладно 
инструкциите.

•	 За ваша безопаснот този уред отговаря на всички стандарти и регулативни норми 
(Директива за нисък волтаж, Електромагнитна съвместимост, Материали безопасни 
при досег с храна, Околна среда...).

•	 Използвайте уреда върху стабилна повърхност, далеч от течаща вода, която би могла да 
го напръска, както и не в кухненски шкаф, ниша или под рафт.

•	 Уверете се, че необходимото захранване кореспондира с това на вашата електрическа 
инсталация. Евентуална грешка при включването би довела до анулиране на гаранцията 
на уреда.

•	 Вашият електроуред трябва да се включи в заземен контакт. Ако това е невъзможно, 
всеки един токов удар би могъл да нанесе сериозна повреда. За вашата безопасност 
заземяването на контакта трябва да кореспондира със съответните стандарти за 
електрическа инсталация във вашата страна.

•	 Всяко използване с комерсиална цел или в разрез с инструкциите би довело до 
прекратяване на условията по гаранцията.

•	 Изключвайте уреда, когато приключите работа или преди да го почиствате.
•	 Не използвайте уреда когато:

–– Захранващият кабел е дефектен или наранен
–– �Уредът е бил изпускан на пода и показва видими знаци на ниезправност или не 
работи, както трябва.

•	 В тези случаи уредът трябва да бъде занесен в най-близкия сервизен център, за да се 
избегне евентуален риск.

•	 Вижте гаранционната карта.

•	 Не превишавайте дозата на съставките указани 
в рецептите
За машини за хляб от 1 кг:
�Не превишавайте количеството от 1000 г тесто,
�Не превишавайте количеството от 620 г 
брашно и 10 г мая.
За машини за хляб от 1,5 кг:
Не превишавайте 1500 г тесто общо.
Не превишавайте 930 г брашно и 15 г мая.

•	 Използвайте кърпа или влажна гъба, за да 
почистите частите, които влизат в контакт с 
храната.
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Да пазим околната среда!
Машината е изработена от различни материали, които могат да се предадат 
на вторични суровини или да се рециклират.
Предайте ги в пунк т за събиране на вторични суровини.

•	 Всяка друга интервенция с изключение на почистване и ежедневна поддръжка, трябва 
да се извършва от квалифициран специалист в оторизиран сервизен център.

•	 Не потапяйте уреда, щепсела или захранващия кабел във вода или някаква друга 
течност.

•	 Не оставяйте захранващия кабел да виси и да бъде достъпен за деца.
•	 Захрънващият кабел не трябва да бъде в контакт с горещите части на вашия уред, близо 

до източник на топлина или остри ръбове.
•	 Не местете уреда докато работи.
•	 Не докосвайте прозореца за наблюдение по време и веднага след работа с уреда. 

Прозорецът може да е много горещ.
•	 Не изключвайте уреда като дърпате захранващия кабел.
•	 Използвайте удължител, който е в изправно състояние и с щепсел за заземяване. 

Уверете се, че параметрите на удължителя отговарят на тези, които са указани върху 
вашия електроуред.

•	 Не поставяйте уреда върху други електроуреди.
•	 Не използвайте уреда като средство за затопляне.
•	 Не използвайте машината за да готвите каквито и да било рецепти освен посочените в 

указанията за употреба.
•	 Не поставяйте хартия, карти или пластмаса в уреда и не слагайте нищо върху него.
•	 В случай, че някоя част на уреда се запали не се опитвайте да я изгасите с вода. 

Изключете уреда и зъдушете пламъците с влажна кърпа.
•	 За ваша безопасност използвайте аксесоари и резервни части предназначени само за 

вашия уред.
•	 В края на програмата винаги ползвайте кухненски ръкавици за да хванете 

тавичката или горещите части на уреда. Уредът и аксесоарът за печене стават 
много горещи по време на работа.

•	 Никога не покривайте въздушните отвори.
•	 Бъдете много внимателни, може да излезе пара, когато отворите капака в края или по 

време на програмата.
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

•	 Tato domácí pekárna není navržena pro ovládání 
pomocí externího časovače nebo dálkového 
ovladače.

•	 Pekárnu nesmí používat osoby fyzicky či mentálně 
postižené, ani osoby se zhoršeným smyslovým 
vnímáním a děti. 
Tyto osoby smějí pekárnu používat pouze 
pokud je způsobilá osoba dostatečně poučila o 
používání, nebo pokud na ně způsobilá osoba 
dohlíží. Děti je třeba hlídat, aby si s přístrojem 
nehrály.

•	 Tento přístroj je určen pouze pro domácí použití. 
Nesmí být používan v následujících zařízeních, 
jinak nelze uplatnit záruku:

–– v kuchyňských koutech obchodů, kanceláří a 
jiných pracovišť,
–– farmách,
–– pro používání klienty hotelů, motelů a jiných 
typů ubytovacích zařízení,
–– v ubytování typu bed and breakfast.

•	 Pokud dojde k poškození přívodní šňůry, její 
výměnu musí provést výrobce nebo autorizovaný 
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servisní pracovník, anebo jiná řádně kvalifikovaná 
osoba.

•	 Tento přístroj mohou používat děti od 8 let věku 
a osoby bez dostatečných zkušeností a znalostí 
nebo s omezenými tělesnými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi, pokud však byly 
proškoleny a informovány o používání přístroje 
bezpečným způsobem a uvědomují si možná 
rizika. Děti si nesmějí hrát s přístrojem. Čištění a 
uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti do 8 
let, starší děti jen pod dozorem. 
Spotřebič a jeho napájecí kabel skladujte mimo 
dosah dětí do 8 let.

•	 Tento spotřebič je určen pouze pro vnitřní použití 
v domácnostech a do nadmořské výšky 4000 
metrů.

•	 Upozornění: riziko zranění v důsledku 
nesprávného použití spotřebiče.

•	 Upozornění: na povrchu topného tělesa se 
projevuje působení zbytkového tepla po použití.

•	 Spotřebič nesmí být ponořen do vody nebo jiné 
tekutiny.

•	 Nepřekračujte doporučená množství ingrediencí, 
která jsou uvedena v receptech.
Pro 1 kg pekárny:
Nepřekračujte celkové množství 1000 g těsta.
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•	 Pokyny uvedené v této příručce si důkladně prostudujte dříve, než pekárnu poprvé uvedete 
do provozu; výrobce nenese odpovědnost za škody způsobené nesprávným používáním 
tohoto spotřebiče nebo nerespektováním pokynů uvedených v této příručce.

•	 Výrobek vyhovuje všem standardům a předpisům, které se k tomuto typu výrobku vztahují 
(směrnice o elektrických spotřebičích, elektromagnetická kompatibilita, materiály v kontaktu s 
potravinami, životní prostředí, atd.)

•	 Domácí pekárnu umístěte na stabilní pracovní plochu, která není v dosahu stříkající vody. 
Nelze ji umístit do blízkosti hořlavých předmětů, např. do prostoru vestavěné kuchyňské 
linky s místem na odkládání novin a dopisů.

•	 Zkontrolujte si, že elektrické parametry pekárny odpovídají parametrům elektrické sítě, do 
které bude připojena. V případě chybně provedené instalace záruka poskytovaná výrobcem 
zaniká.

•	 Tento elektrický spotřebič musí být připojen do uzemněné zásuvky. V opačném případě 
hrozí riziko úrazu elektrickým proudem. Uzemnění zásuvky musí být provedeno v souladu s 
bezpečnostními předpisy platnými ve Vaší zemi.

•	 Tento spotřebič vždy po použití vypněte. Před čištěním musí spotřebič být spolehlivě 
vypnutý!

•	 Tuto domácí pekárnu nepoužívejte v následujících případech:
–– je-li přívodní šňůra vadná nebo poškozená,
–– �pokud přístroj upadl na zem a vykazuje viditelné známky poškození, anebo pokud 
nefunguje.

V každém případě pak je nutné takový spotřebič odeslat do nejbližšího autorizovaného 
servisního střediska na servisní prohlídku nebo opravu. Další podrobné pokyny jsou uvedeny 
v záručním listu.

•	 Jakékoliv zásahy do tohoto výrobku, jiné než běžné čištění a každodenní rutinní údržba, musí 
provádět autorizovaná servisní střediska.

•	 Tento elektrický spotřebič nesmí přijít do kontaktu s vodou. Nenamáčejte do vody či jiné 
kapaliny ani přívodní šňůru, ani zástrčku.

•	 Nenechávejte přívodní šňůru viset volně tak, aby byla v dosahu dětí.
•	 Přívodní šňůra nesmí být v blízkosti ani v kontaktu s rozpálenými částmi pekárny, v blízkosti 

jiných zdrojů tepla ani v dosahu předmětů s ostrými hranami.
•	 Nepřemísťujte přístroj pokud je zapnutý.
•	 Za provozu pekárny ani bezprostředně po vypnutí se nedotýkejte průzoru, může být 

horký.
•	 Pekárnu nevypínejte trhnutím za přívodní šňůru.

Nepřekračujte celkové množství 620 g mouky a 
10 g droždí.
Pro 1,5 kg pekárny:
Nepřekračujte 1 500 g těsta celkem.
Nepřekračujte 930 g mouky a 15 g droždí.

•	 Části, které jsou ve styku s potravinami, očistěte 
hadrem nebo vlhkou houbou.
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Podílejme se na ochraně životního prostředí!
Váš přístroj obsahuje četné materiály, které lze dále zhodnotit nebo recyklovat.
Svěřte jej sběrně surovin, aby byl odpovídajícím způsobem zpracován.

•	 Je-li nutné použít prodlužovací kabel, musí být v perfektním stavu, musí mít uzemněnou 
zástrčku a musí být vhodně dimenzovaný.

•	 Tento spotřebič nepokládejte na jiné elektrické spotřebiče.
•	 Domácí pekárnu nepoužívejte jako topné těleso.
•	 Nepoužívejte přístroj k vaření jiných jídel, než uvedených v návodu k použití.
•	 Do spotřebiče nevkládejte papír, lepenku ani plast. Nepokládejte na tento spotřebič žádné 

předměty, ani ho nepřikrývejte.
•	 Pokud by došlo k požáru, nepokoušejte se tento spotřebič hasit vodou. V případě požáru 

spotřebič odpojte ze zásuvky a plameny uhaste vlhkou utěrkou.
•	 Používejte výhradně příslušenství a náhradní díly od výrobce.
•	 Na konci programu vždy použijte kuchyňské rukavice – pečící nádoba i části pekárny 

jsou rozpálené. Za provozu se pekárna zahřívá na velmi vysokou teplotu.
•	 Dbejte na to, aby ventilační otvory nebyly zakryté.
•	 Na konci programu postupujte opatrně: když otevřete víko, může se vyvalit ven horká pára!
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

•	 A készüléke nem működtethető külső időzítővel 
vagy távirányító-rendszerrel.

•	 A készüléket ne használja olyan személy (a 
gyerekeket is beleértve), aki csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességekkel 
rendelkezik, vagy nem ismeri a készülék 
működését, kivéve, ha a biztonságukért felelős 
felnőtt felügyelete mellett teszik és megkapták a 
használatra vonatkozó utasításokat.
A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak 
a készülékkel.

•	 A termék kizárólag háztartási használatra készült. 
A termék garanciája nem érvényes az alábbi 
használat esetén: 

–– munkahelyi konyhák, bolti konyhák és egyéb 
munkahelyek, 
–– farmok, 
–– hotelek, motelek és egyéb szállásadó helyek.

•	 A tisztítást és a mindennapos karbantartást, 
kivéve minden más beavatkozást csak hivatalos 
szakszerviz végezhet.

•	 Ez a készülék 8 éves vagy idősebb korú 
gyeremekek által is használható, továbbá 
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csökkentett fizikai, érzékszervi vagy gyengébb 
mentális képességekkel rendelkező, illetve 
tapasztalatlan személyek által is, ha azok 
felügyelve vannak és kaptak útmutatást a készülék 
biztonságos kezeléséről, valamint megértették a 
vele járó veszélyeket. A gyerekek ne játsszanak a 
készülékkel! A tisztítást és a karbantartást nem 
végezhetik 8 évnél fiatalabb gyermekek és az 
idősebbek is csak felügyelet mellett.
Tartsa a készüléket és a tápkábelt távol a 8 évnél 
fiatalabb gyermekektől.

•	 A terméket kizárólag otthoni és beltéri használatra 
tervezték 4000 m-es belmagasság alatt.

•	 Vigyázat: a készülék helytelen használata 
sérülésveszélyt jelent.

•	 Vigyázat: a fűtőelem felülete használat után még 
meleg marad.

•	 A készüléket nem szabad vízbe vagy más 
folyadékba meríteni.

•	 Ne haladja meg a receptekben feltüntetett 
mennyiségeket.
1 kg-os kenyérsütőhöz:
Ne haladja meg az 1000 g tésztamennyiséget.
Ne haladja meg az 620 g liszt- és 10 g 
élesztőmennyiséget.
1,5 kg-os kenyérsütőhöz:
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•	 A készülék első használata előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást: A gyártó nem 
vállal felelőséget a használati utasításban leírtaktól eltérő használat esetén.

•	 Az Ön biztonsága érdekében a készülék eleget tesz a vonatkozó szabványoknak és 
előírásoknak (kisfeszültségű berendezésekre, elektromágneses összeférhetőségre, 
élelmiszerrel érintkező anyagokra, környezetvédelemre...).

•	 A készüléket stabil munkafelületen használja, távol az olyan helyektől, ahonnan víz 
fröccsenhet rá és semmiképpen ne tegye a beépített konyha polcára.

•	 Ellenőrizze, hogy a készülék feszültségigénye megfelel az elektromos hálózatnak. Bármilyen 
csatlakoztatási hiba esetén a garancia érvényét veszti.

•	 A készüléket földelt aljzathoz kell csatlakoztatni. Ellenkező esetben elektromos áramütés 
érheti. Az Ön biztonsága érdekében a földelésnek meg kell felelnie az országban érvényes 
elektromos hálózati szabványoknak.

•	 Húzza ki a készüléket az aljzatból, ha befejezte a használatát és amikor meg akarja tisztítani.
•	 Ne használja a készüléket ha:

–– az elektromos kábel hibás vagy sérült,
–– a készülék leesett a földre, és láthatóan megsérült vagy nem megfelelően működik.

Ezekben az esetekben vigye készülékét a legközelebbi szakszervizbe, hogy megszüntessen 
minden kockázatot. Lásd a garancialevelet.

•	 Ha az elektromos kábel sérült, azt szakképzett személlyel ki kell cseréltetni a kockázatok 
elkerülése érdekében.

•	 Ne merítse a készüléket, az elektromos kábelt vagy a dugót vízbe vagy egyéb folyadékba.
•	 Ne hagyja, hogy a lógó elektromos kábelt gyermekek elérjék.
•	 Az elektromos kábel ne legyen közel vagy ne érjen hozzá a készülék forró részeihez, 

hőforráshoz vagy éles sarokhoz.
•	 Használat közben ne mozgassa a készüléket.
•	 Ne érintse meg a betekintő ablakot működés közben vagy kis idővel a kikapcsolás 

után. Az ablak felforrósodhat.
•	 Ne a vezetéknél fogva húzza ki a készüléket.
•	 Csak jó állapotban levő, földelt, megfelelően besorolt hosszabítókábelt használjon.
•	 Ne helyezze a készüléket másik berendezésre.
•	 Ne használja a készüléket melegítésre.
•	 Ne használja a készüléket a használati utasításokban leírt készítményeken kívül más 

készítmények főzésére.
•	 Ne helyezzen papírt vagy műanyagot a készülékbe és ne helyezzen rá semmit.
•	 Ha a készülék bármilyen része lángra kap, ne próbálja meg vízzel eloltani. Húzza ki a 

készüléket. Nedves törlővel fojtsa el a lángokat.
•	 Az Ön biztonsága érdekében csak a készülékhez tervezett kellékeket és alkatrészeket 

használja.
•	 A program végén mindig használjon sütőkesztyűt az edény és a forró alkatrészek 

megérintéséhez. A készülék nagyon felforrósodhat a használat során.

Ne lépje túl összesen az 1500 g tésztát.
Ne lépje túl 930 g lisztet és 15 g élesztőt.

•	 Az élelmiszerrel érintkező részek megtisztításához 
használjon rongyot vagy nedves szivacsot.
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Vegyünk részt a környezetvédelemben!
Az ön gépe számos értékesíthető vagy újrahasznosítható anyagot tartalmaz.
Adja át egy begyűjtő központnak, hogy a feldolgozása végrehajtható legyen.

•	 Soha ne takarja el a szellőzőnyílásokat.
•	 Legyen nagyon óvatos, mert a fedél kinyitásakor gőz áramolhat ki a készülékből a program 

közben és a végén.
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INSTRUCŢIUNI PENTRU SIGURANŢA

MĂSURI DE PRECAUŢIE IMPORTANTE

•	 Acest aparat electrocasnic nu este destinat a fi 
operat folosind un cronometru exterior sau un 
sistem de control de la distanţă separat.

•	 Acest aparat electrocasnic nu este conceput 
pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu 
probleme fizice, senzoriale sau mintale, sau de 
oameni fără cunoştinţe sau experienţă dacă nu 
sunt supravegheaţi sau nu li se dau instrucţiuni 
privind utilizarea aparatului electrocasnic de un 
adult responsabil pentru siguranţa lor.
Copiii trebuie supravegheaţi pentru a vă asigura 
că nu se joacă cu aparatul electrocasnic.

•	 Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru o 
utilizare casnică. Nu a fost conceput pentru a fi 
utilizat în cazurile enumerate în continuare, care 
nu sunt acoperite de garanţie: 

–– Utilizarea în bucătăriile destinate personalului 
din magazine, birouri şi alte medii profesionale,
–– Utilizarea în cadrul fermelor,
–– Utilizarea de către clienţii hotelurilor, motelurilor 
şi ai altor medii cu caracter rezidenţial, 
–– Utilizarea în medii de tipul camerelor de la 
pensiuni.
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•	 Dacă cablul de alimentare este deteriorat, el 
trebuie înlocuit de către producător sau de 
agentul său de service sau de o persoană calificată 
similar pentru a evita pericolul.

•	 Acest aparat poate fi folosit de copii de la vârsta 
de 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale ori mentale reduse sau cu lipsă de 
experieţa şi cunoştinţe dacă au fost supervizaţi 
sau instruiţi să folosească aparatul in siguranţă 
şi să înţeleagă ce pericole implică utilizarea.
Curăţarea şi întreţinerea nu va fi facută de copii 
decât dacă au mai mult de 8 ani şi sunt supervizaţi.
Păstraţi aparatul şi cablul de alimentare în locuri 
inaccesibile copiilor mai mici de 8 ani.

•	 Acest aparat este destinat numai utilizării casnice 
şi la o altitudine sub 4000 m.

•	 Atenţie: risc de accidentare din cauza utilizării 
necorespunzătoare a aparatului.

•	 Atenţie: suprafaţa elementului de încălzire este 
supusă căldurii reziduale după utilizare.

•	 Aparatul nu trebuie să fie introdus în apă sau în 
orice alt lichid.

•	 Nu depăşiţi cantităţile indicate în reţete.
Pentru mașini de făcut pâine de 1 KG:
Nu depăşiţi cantitatea de 1000 gr de aluat.
Nu depăşiţi totalul de 620 gr făină si 10 gr drojdie.
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•	 Citiţi cu atenţie instrucţiunile înainte de a vă folosi aparatul electrocasnic pentru prima dată: 
producătorul nu acceptă responsabilitatea pentru utilizarea care nu respectă instrucţiunile.

•	 Pentru siguranţa dvs., acest produs se conformează tuturor standardelor şi reglementărilor 
aplicabile (Directivele privind tensiunea joasă, compatibilităţile electromagnetice, 
materialele în contact cu alimentele, mediul etc.).

•	 Utilizaţi aparatul electrocasnic pe o suprafaţă de lucru stabilă departe de împroşcările cu apă 
şi în nici un caz într-o nişă construită în bucătărie.

•	 Asiguraţi-vă că puterea pe care o foloseşte corespunde sistemului dvs. de alimentare 
electrică. Orice eroare de conectare va anula garanţia.

•	 Aparatul dvs. electrocasnic trebuie conectat la o priză cu pământare. Dacă nu e cazul, 
poate suferi un şoc electric. Pentru siguranţa dvs., împământarea trebuie să corespundă 
standardelor de sistem electric aplicabile în ţara dvs.

•	 Scoateţi aparatul din priză când aţi terminat cu utilizarea sa şi când doriţi să îl curăţaţi.
•	 Nu folosiţi aparatul dacă:

–– �cablul de alimentare este defect sau deteriorat,
–– aparatul a căzut pe podea şi prezintă semne vizibile de deteriorare sau nu funcţionează corect.

În ambele cazuri, aparatul trebuie dus la cel mai apropiat centru de reparaţii aprobat pentru 
a elimina orice risc. Vedeţi documentele de garanţie.

•	 Toate intervenţiile altele decât curăţarea şi întreţinerea de fiecare zi trebuie efectuate de 
către un centru de service autorizat.

•	 Nu scufundaţi aparatul, cablul de alimentare sau ştecherul în apă sau alt lichid.
•	 Nu lăsaţi cablul de alimentare să atârne la îndemâna copiilor.
•	 Cablul de alimentare nu trebuie să fie aproape de sau în contact cu părţile fierbinţi ale 

aparatului dvs., lângă o sursă de căldură sau peste un colţ ascuţit.
•	 Nu deplasaţi aparatul în timpul utilizării.
•	 Nu atingeţi fereastra de vizualizare în timpul şi imediat după funcţionare. Fereastra 

poate atinge o temperatură înaltă.
•	 Nu trageţi de cablul de alimentare pentru a scoate din priză aparatul.
•	 Folosiţi doar un cablu prelungitor care este în stare bună, are o priză cu pământare şi 

dimensionat corespunzător.
•	 Nu puneţi aparatul pe alte aparate.
•	 Nu folosiţi aparatul ca sursă de încălzire.
•	 A nu se utiliza aparatul pentru gătitul altor preparate în afara celor indicate în instrucțiunile 

de utilizare.
•	 Nu puneţi hârtie, carton sau plastic în aparat şi nu puneţi nimic pe el.
•	 În cazul în care vreo piesă a aparatului ia foc, nu încercaţi să o stingeţi cu apă. Scoateţi 

aparatul din priză. Stingeţi flăcările cu o cârpă umedă.
•	 Pentru siguranţa dvs., folosiţi doar accesoriile şi piesele de rezervă concepute pentru 

aparatul dvs.

Pentru mașini de făcut pâine de 1,5 KG:
A nu se depăși 1500 g de aluat în total.
�A nu se depăși 930 g de făină și 15 g de drojdie.

•	 Utilizaţi o cârpă sau un burete umed pentru a 
curăţa părţile în contact cu alimentele.
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Să participăm la protect,ia mediului !
Aparatul dvs. conţine multe materiale care pot fi valorificate sau reciclate.
Predaţi aparatul uzat la un centru de colectare pentru a fi procesat corespunzător.

•	 La sfârşitul programului, folosiţi întotdeauna mănuşi de cuptor pentru a manipula 
vasul sau piesele fierbinţi ale aparatului. Aparatul se înfierbântă foarte tare în timpul 
utilizării.

•	 Nu astupaţi niciodată fantele de aerisire.
•	 Fiţi foarte atenţi, se pot elibera aburi când deschideţi capacul la sfârşitul sau în timpul 

programului.



69

SK

BEPZEČNOSTÉ POKYNY

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

•	 Toto zariadenie nie je určené na prevádzkovanie 
s externým časovačom alebo oddeleným 
systémom diaľkového ovládania.

•	 Toto zariadenie nie je určené na použitie 
osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými 
a mentálnymi schopnosťami, so zníženým 
vnímaním alebo nedostatkom skúseností a 
znalostí, pokiaľ nemajú dozor alebo inštrukcie 
týkajúce sa použitia zariadenia od dospelých, 
zodpovedných za ich bezpečnosť.
Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, 
že sa nehrajú so zariadením.

•	 Tento prístroj je určený iba na domáce používanie. 
Prístroj nie je určený na používanie v nasledujúcich 
prípadoch, na ktoré sa taktiež nevzťahuje záruka: 

–– v kuchynských kútoch vyhradených pre 
personál v obchodoch, v kanceláriach a v iných 
profesionálnych priestoroch,
–– na farmách,
–– ak ho používajú klienti hotelov, motelov a iných 
priestorov, ktoré majú ubytovací charakter,
–– v priestoroch typu „hosťovské izby“.

•	 Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť 



70

výrobca alebo servisný zástupca alebo podobne 
kvalifikovaná osoba, aby ste sa vyhli riziku.

•	 Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 
8 rokov. Osoby bez dostatočných skúseností 
a znalostí alebo s obmedzenými telesnými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, 
iba v prípade, že boli poučené a informované 
o používaní prístroja bezpečným spôsobom 
a uvedomujú si možné riziká. Deti sa nesmú s 
prístrojom hrať. Čistenie a užívateľskú údržbu 
nesmú vykonávať deti do 8 rokov, staršie deti len 
pod dozorom.
Udržujte prístroj a prívodný kábel mimo dosahu 
detí do 8 rokov.

•	 Tento spotrebič je určený iba pre vnútorné 
použitie v domácnostiach a do nadmorskej výšky 
4000 metrov.

•	 Upozornenie: riziko zranenia v dôsledku 
nesprávneho použitia spotrebiča.

•	 Upozornenie: na povrchu vykurovacieho telesa 
sa prejavuje pôsobenie zvyškového tepla po 
použití.

•	 Spotrebič nesmie byť ponorený do vody alebo 
inej tekutiny.

•	 Neprekročte množstvo uvedené v recepte.
Pre 1 kg pekárne:
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•	 Pozorne si prečítajte inštrukcie predtým, ako budete používať zariadenie po prvý krát: 
Výrobca nie je zodpovedný za používanie, ktoré nie je v súlade s inštrukciami.

•	 Kvôli Vašej bezpečnosti výrobok spĺňa všetky platné normy a nariadenia (Smernica o nízkom 
napätí, elektromagnetickej kompatibilite, zhode s potravinárskymi materiálmi, životným 
prostredím, ...).

•	 Zariadenie používajte na stabilnej pracovnej ploche, v kuchynskom kútiku v bezpečnej 
vzdialenosti od vodných splaškov a podobne.

•	 Ubezpečte sa, že napájanie, ktoré používate, sa zhoduje s parametrami Vašej elektrickej siete. 
Akákoľvek chyba pripojenia ruší záruku.

•	 Zariadenie musí byť pripojené do uzemnenej zásuvky. Ak takto nespravíte, výsledkom môže 
byť zranenie elektrickým prúdom. Kvôli Vašej bezpečnosti musí uzemnenie elektrického 
systému spĺňať normy platné vo Vašej krajine.

•	 Keď zariadenie nepoužívate a keď ho chcete čistiť, odpojte ho.
•	 Zariadenie nepoužívajte, ak:

–– je napájací kábel chybný alebo poškodený,
–– zariadenie spadlo na podlahu a vykazuje viditeľné znaky poškodenia a nefunguje správne.

V takomto prípade musíte zariadenie poslať do najbližšieho autorizovaného servisného 
centra, aby sa eliminovalo akékoľvek riziko. Pozrite si dokumenty, týkajúce sa záruky.

•	 Všetky zásahy, iné ako čistenie a každodenná údržba zákazníkom musí vykonať autorizované 
servisné centrum.

•	 Neponárajte zariadenie, napájací kábel alebo zástrčku do vody alebo iných kvapalín.
•	 Nenechávajte napájací kábel visieť v dosahu detí.
•	 Napájací kábel nikdy nesmie byť v kontakte s časťami zariadenia, v blízkosti zdroja tepla 

alebo visieť cez ostrý roh.
•	 Počas používania zariadenie nepremiestňujte.
•	 Nedotýkajte sa priezoru počas a bezprostredne po prevádzke. Okienko môže 

dosiahnuť vysokú teplotu.
•	 Zariadenie nevypínajte vyťahovaním napájacieho kábla.
•	 Použite len taký predlžovací kábel, ktorý je v dobrom stave, má uzemnenú zástrčku a je 

vhodne dimenzovaný.
•	 Nedávajte zariadenie na iné zariadenia.

Neprekračujte celkovú váhu 1000 g cesta.
Neprekračujte celkovú váhu 620 g múky a 10 g 
kvasníc.
Pro 1,5 kg pekárne:
Neprekračujte 1 500 g cesta celkom.
Neprekračujte 930 g múky a 15 g droždia.

•	 Na čistenie častí, ktoré prichádzajú do kontaktu s 
potravinami, použite handričku alebo navlhčenú 
špongiu.
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Podieľajme sa na ochrane životného prostredia!
Váš prístroj obsahuje mnohé materiály, ktoré možno zhodnocovať alebo recyklovať.
Zverte ho zberni surovín, aby bol zodpovedajúcim spôsobom spracovaný.

•	 Nepoužívajte zariadenie ako zdroj tepla.
•	 Nepoužívajte prístroj na varenie iných jedál, než uvedených v návode na obsluhu.
•	 Do zariadenia nedávajte papier, kartón ani plasty. Tiež nedávajte nič na zariadenie.
•	 Ak niektoré časti zariadenia začnú horieť, nepokúšajte sa ich zahasiť vodou. Odpojte 

zariadenie. Plamene zahaste vlhkou utierkou.
•	 Kvôli Vašej bezpečnosti použite len príslušenstvo a náhradné diely navrhnuté pre zariadenie.
•	 Na konci programu vždy použite rukavice na uchopenie nádoby alebo horúcich častí 

zariadenia. Zariadenie sa počas používania veľmi zohreje.
•	 Nikdy nezakrývajte vetracie otvory.
•	 Buďte opatrní pri otváraní krytu na konci alebo počas behu programu, pretože sa z neho 

môže uvoľňovať para.
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SIGURNOSNE UPUTE

VAŽNA UPOZORENJA

•	 Ovaj uređaj nije namijenjen uporabi s timerom ili 
upravljačkim sustavom koji nije njegov sastavni 
dio.

•	 Uređaj nije namijenjen uporabi od strane osoba 
(uključujući i djecu) smanjenih fizičkih, psihičkih 
ili mentalnih sposobnosti osim ako su pod 
nadzorom odgovorne osobe ili ih je ista upoznala 
s uputama za uporabu.
Djecu se mora nadgledati kako se ne bi igrala s 
uređajem.

•	 Ovaj uređaj namijenjen je isključivo kućnoj 
uporabi. Jamstvo ne pokriva uporabu uređaja:

–– �U kuhinjama namijenjenim osoblju u trgovinama, 
uredima i drugim radnim okruženjima,
–– U seoskim domaćinstvima,
–– U hotelima, motelima i drugim smještajnim 
kapacitetima, od strane gostiju,
–– U smještajnim kapacitetima koji pružaju usluge 
noćenja i doručka.

•	 Svaki zahvat, osim uobičajenog čišćenja i 
održavanja uređaja mora obaviti ovlašteni servis 
(vidi popis u jamstvenom listu).

•	 Ovaj uređaj smiju rabiti djeca stara 8 i više godina 
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te osobe sa smanjenom fizičkom, osjetilnom ili 
mentalnom sposobnošću, ili manjkom iskustva i 
znanja, ako su pod nadzorom ili im se daju upute 
za rad s uređajem na siguran način te razumiju s 
time povezane opasnosti. Djeca ne smiju čistiti ni 
održavati uređaj, osim ako su starija od 8 godina 
i pod nadzorom.
Uređaj i njegov priključni vod držite izvan dosega 
djece koja su mlađa od 8 godina.

•	 Ovaj aparat namijenjen je kućnoj uporabi u 
zatvorenim prostorijama i samo na nadmorskoj 
visini ispod 4.000 m.

•	 Oprez: opasnost od ozljeda uslijed nepropisne 
uporabe aparata.

•	 Oprez: nakon uporabe na površini grijača 
zadržava se toplina.

•	 Aparat se ne smije uranjati u vodu niti druge 
tekućine.

•	 Strogo se pridržavajte uputa o količini sastojaka.
Za pekače kruha od 1 kg:
Ne prekoračujte količinu tijesta za više od 1000 g.
Ne rabite više od 620 g brašna i 10 g kvasca.
Za pekače kruha od 1,5 kg:
Ne umetati više od ukupno 1500 g tijesta.
Ne umetati više od ukupno 930 g brašna i 15 g 
kvasca.
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Sudjelujmo u zaštiti okoliša!
�Vaš uređaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno 
uporabiti.
Odnesite uređaj na mjesto predviđeno za odlaganje sličnog otpada.

•	 Pažljivo pročitajte upute prije prve uporabe Vašeg uređaja: proizvođač se oslobađa svake 
odgovornosti ukoliko se kupac ne pridržava navedenih uputa.

•	 Za vašu sigurnost, ovaj uređaj je sukladan s važećim normama i propisima (Direktive o 
najnižem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolišu...).

•	 Rabite uređaj na stabilnoj radnoj površini daleko od vode. Ni u kojem slučaju ne rabite uređaj 
na ugradbenim kuhinjskim elementima.

•	 Provjerite da li napon uređaja odgovara naponu vaše mreže. Svaka greška kod priključivanja 
poništava jamstvo. Uređaj obavezno priključite na uzemljenu utičnicu. Zbog vaše sigurnosti 
je neophodno da uzemljenje odgovara važećim propisima u vašoj zemlji. Ukoliko nemate 
uzemljenu utičnicu, morate prije priključka uređaja obavezno zatražiti od ovlaštenog 
električara da vaše instalacije dovede u propisano stanje.

•	 Isključite uređaj nakon prestanka uporabe te prije čišćenja.
•	 Nemojte rabiti uređaj ako je:

–– Priključni vod oštećen ili nespravan
–– Ako je uređaj pao na pod i pritom pokazuje vidljiva oštećenja ili neispravno radi.

U takvom slučaju obratite se ovom ovlaštenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu).
•	 Ako je priključni vod oštećen, mora biti zamjenjen od strane ovlaštenog servisa (vidi popis u 

jamstvenom listu), kako bi se izbjegla opasnost.
•	 Nikada ne uranjajte uređaj, priključni vod ili utičnicu u vodu niti bilo koju drugu tekućinu.
•	 Priključni vod mora biti izvan dohvata djece.
•	 Priključni vod nikad ne smije biti u blizini ili u dodiru s vrućim dijelovima uređaja, izvorom 

topline ili s oštrim rubovima.
•	 Ne pomičite uređaj dok je u radu.
•	 Ne dodirujte prozor za nadgledanje tijekom i odmah nakon završetka pečenja. Prozor 

može biti vrlo vruć.
•	 Ne isključujte uređaj iz struje povlačenjem za priključni vod.
•	 Isključivo upotrebljavajte ispravan produžni priključni vod koji je priključen na uzemljenu 

utičnicu i čiji kraj odgovara priključnom vodu uređaja.
•	 Ne stavljajte uređaj na drugi uređaj.
•	 Ne rabite uređaj kao izvor topline za grijanje.
•	 Nemojte koristiti uređaj za kuhanje bilo čega kakvih drugih sastojaka osim onih navedenih 

u uputama za uporabu.
•	 Ne stavljajte papir, tkaninu, plastiku ili karton u uređaj niti na njega.
•	 Ukoliko se bilo koji dio uređaja slučajno zapali, ne pokušavajte vatru ugasiti vodom. Isključite 

uređaj iz struje i s vlažnom krpicom ugasite vatru.
•	 Zbog vlastite sigurnosti, rabite samo pribor i rezervne dijelove koji odgovaraju vašem uređaju.
•	 Na kraju programa uvijek rabite kuhinjske rukavice, kako ne biste dodirnuli posudu ili 

druge vruće dijelove uređaja. Tijekom uporabe, uređaj se jako zagrije.
•	 Nikada ne pokrivajte otvore za ventilaciju.
•	 Budite oprezni, para izlazi kada se poklopac otvori na kraju ili u toku programa.

•	 Dijelove koji dolaze u dodir s hranom očistite 
krpom ili vlažnom spužvom.
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ZALECENIA BEZPIECZEŃSTWA

WAŻNE WSKAZÓWKI

•	 Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi z 
użyciem zewnętrznego regulatora czasowego 
lub systemu zdalnego sterowania.

•	 Urządzenie nie powinno być używane przez 
osoby (w tym dzieci), których zdolności fizyczne, 
percepcyjne lub umysłowe są w jakimś stopniu 
ograniczone ani przez osoby, które nie mają 
doświadczenia w stosowaniu tego typu urządzeń 
lub nie mają odpowiedniej wiedzy, chyba że 
została im zapewniona właściwa opieka albo 
zostały odpowiednio przeszkolone odnośnie 
jego stosowania przez osobę odpowiedzialną za 
ich bezpieczeństwo. Dzieci należy nadzorować, 
aby nie bawiły się urządzeniem.

•	 Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do 
użytku domowego. Nie jest przeznaczone do 
użytku w następujących warunkach, nieobjętych 
gwarancją: 

–– kąciki kuchenne dla pracowników w sklepach, 
biurach i innych środowiskach profesjonalnych, 
–– domki letniskowe/działki,
–– użytkowanie przez klientów hoteli, moteli i 
innych obiektów o charakterze mieszkalnym, 
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–– obiekty typu “pokoje gościnne”.
•	 Jeśli przewód zasilający uległ uszkodzeniu, w 

celu uniknięcia zagrożenia, należy go wymienić 
u producenta, w punkcie serwisowym lub musi 
tego dokonać osoba posiadająca odpowiednie 
uprawnienia.

•	 Urządzenie nie powinno być użytkowane 
przez dzieci poniżej 8 roku życia, oraz osoby 
które są upośledzone fizycznie lub umysłowo, 
jak również przez osoby nie posiadające 
doświadczenia i wiedzy, z wyjątkiem 
przypadków, kiedy znajdują się one pod opieką 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo 
lub zostały przez nią poinstruowane w zakresie 
użytkowania urządzenia. Dzieci nie mogą bawić 
się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja 
urządzenia nie może być przeprowadzana przez 
dzieci poniżej 8 roku życia, chyba że są one 
nadzorowane przez osoby odpowiedzialne za ich 
bezpieczeństwo. 
Przechowuj urządzenie i przewód z dala od dzieci 
poniżej 8 lat.

•	 Urządzenie zostało zaprojektowane wyłącznie 
do użytku domowego, wewnątrz budynku i na 
wysokości poniżej 4000 m.
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•	 Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia po raz pierwszy, należy dokładnie przeczytać 
instrukcję – producent nie odpowiada za użytkowanie urządzenia niezgodne z instrukcją.

•	 Dla bezpieczeństwa użytkownika, urządzenie to jest zgodne z odpowiednimi normami 
i przepisami (dyrektywa dotycząca niskich napięć, zgodności elektromagnetycznej, 
materiałów mających styczność z żywnością, dyrektyw dotyczących ochrony środowiska...).

•	 Urządzenie należy ustawić do pracy na płaskiej, stabilnej powierzchni roboczej z dala 
od źródła wody. Nie wolno korzystać z urządzenia ustawionego w zabudowanej szafce 
kuchennej.

•	 Należy upewnić się, że wymagania dotyczące zasilania urządzenia odpowiadają parametrom 
sieci energetycznej użytkownika. Błędy popełnione podczas podłączania urządzenia 
spowodują anulowanie gwarancji.

•	 Urządzenie obowiązkowo należy podłączyć do uziemionego gniazdka. Nie dostosowanie 
się do tego zalecenia może spowodować porażenie prądem elektrycznym, prowadzące do 

•	 Ostrożnie: niewłaściwe używanie urządzenia 
grozi urazem.

•	 Ostrożnie: po użyciu powierzchnia elementu 
grzewczego pozostaje przez pewien czas gorąca.

•	 Urządzenia nie wolno zanurzać w wodzie lub 
innym płynie.

•	 Nie przekraczać ilości produktów podanych w 
przepisach. 
Dotyczy automatów do chleba 1 kg.
Nie przekraczać maksymalnej masy całkowitej 
ciasta - 1000 g.
Nie przekraczać maksymalnych mas: dla mąki - 
620 g oraz dla drożdży - 10 g.
Dotyczy automatów do chleba 1,5 kg.
Nie należy przekraczać całkowitej ilości 1500 g 
ciasta.
Nie należy przekraczać 930 g mąki i 15 g drożdży.

•	 Elementy mające kontakt z żywnością należy 
czyścić za pomocą wilgotnej szmatki lub gąbki.
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PLChrońmy środowisko naturalne!
Urządzenie zawiera wiele materiałów, które można odzyskać lub poddać recyklingowi.
Należy je oddać do punktu odbioru odpadów w celu odzyskania surowców wtórnych.

poważnych obrażeń. Dla zachowania bezpieczeństwa konieczne jest podłączenie urządzenia 
do uziemionego źródła energii elektrycznej zgodnego z normami obowiązującymi w 
kraju użytkownika. Jeśli instalacja elektryczna użytkownika nie jest uziemiona, przed 
podłączeniem urządzenia należy wezwać przedstawiciela uprawnionej instytucji w celu 
dostosowanie instalacji do obowiązujących norm. 

•	 Po zakończeniu korzystania z urządzenia oraz na czas czyszczenia należy wyjąć wtyczkę 
przewodu zasilającego z gniazdka.

•	 Z urządzenia nie wolno korzystać, w przypadku gdy:
–– przewód zasilający jest wadliwy lub uszkodzony
–– urządzenie spadło na podłogę, w wyniku czego widać na nim uszkodzenia lub działa 
nieprawidłowo.

W takich przypadkach, aby wyeliminować ryzyko, urządzenie należy oddać do najbliższego 
autoryzowanego punktu serwisowego. Dalsze informacje znajdują się w dokumentach 
gwarancyjnych.

•	 Wszelkie działania poza czyszczeniem i codzienną konserwacją urządzenia powinien 
wykonywać personel autoryzowanych punktów serwisowych.

•	 Urządzenia, przewodu zasilającego ani wtyczki nie należy zanurzać w wodzie ani w żadnej 
innej cieczy.

•	 Nie wolno pozostawiać przewodu zasilającego w zasięgu dzieci.
•	 Przewód zasilający nie może nigdy stykać z żadną gorącą częścią urządzenia, ani znajdować 

się w jej pobliżu, jak również nie może być blisko innych źródeł ciepła czy też ostrych 
krawędzi.

•	 Nie wolno przenosić urządzenia w trakcie jego działania.
•	 Nie wolno dotykać okienka w czasie działania urządzenia. Okienko może rozgrzać się 

do wysokiej temperatury.
•	 Nie wolno wyłączać urządzenia z gniazdka przez ciągnięcie za przewód zasilający.
•	 Należy korzystać tylko z przedłużaczy w dobrym stanie technicznym z uziemieniem i 

mających odpowiednią moc znamionową.
•	 Nie wolno umieszczać urządzenia na innych urządzeniach.
•	 Nie wolno wykorzystywać urządzenia jako urządzenia grzewczego.
•	 Nie używać urządzenia do pieczenia innych produktów, niż te, które są wymienione w 

instrukcjach obsługi.
•	 Nie wolno umieszczać wewnątrz urządzenia papieru, kartonu, plastiku, ani stawiać na nim 

jakichkolwiek przedmiotów.
•	 Jeśli którykolwiek element urządzenia zapali się, nie wolno gasić go wodą. Odłączyć 

urządzenie z prądu. Tłumić płomienie wilgotną szmatą.
•	 Po zakończeniu programu zawsze trzeba korzystać z rękawic przy przenoszeniu formy 

oraz gorących części urządzenia. W czasie działania urządzenie rozgrzewa się do 
bardzo wysokiej temperatury.

•	 Nigdy nie wolno zatykać otworów wentylacyjnych.
•	 Należy zachować szczególną oostrożność po otwarciu pokrywy po zakończeniu programu 

lub w trakcie jego trwania, ponieważ z urządzenia może wydostać się gorąca para wodna.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAŽNA UPOZORENJA

•	 Nije predviđeno da se aparat upotrebljava sa 
eksternim tajmerom.

•	 Nije predviđeno da aparat koriste deca ni 
hendikepirane osobe. Mogu ih koristiti samo 
ukoliko su pod nadzorom osobe odgovorne za 
njihovu bezbednost.
Trebalo bi nadgledati decu da se ne bi igrala 
aparatom.

•	 Aparat je namenjen isključivo upotrebi u 
domaćinstvu. Nije predviđeno da se koristi:

–– u kantinama u prodavnicama, kancelarijama i 
drugim radnim sredinama;
–– na farmama;
–– u hotelskim sobama, motelima i drugim 
rezidencijalnim sredinama;
–– u pansionima.

Ukoliko se aparat bude koristio u navedenim 
slučajevima, garancija neće važiti.

•	 Sve intervencije na aparatu (izuzev čišćenja 
i svakodnevnog održavanja) mora obavljati 
stručno lice u ovlašćenom servisu.

•	 Ne potapajte aparat, kabl ni utikač u vodu, niti u 
neku tečnost
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•	 Ovaj aparat je namenjen za kućnu upotrebu u 
zatvorenim prostorijama i samo na nadmorskoj 
visini ispod 4.000 m.

•	 Oprez: opasnost od povreda usled nepropisne 
upotrebe aparata.

•	 Oprez: na površini grejača se zadržava toplota 
posla upotrebe.

•	 Aparat ne sme da se potapa u vodu ili druge 
tečnosti.

•	 Nemojte prelaziti količine koje su naznačene u 
receptima.
Za aparate za hleb od 1 kg:
Neka testo ne prelazi težinu od 1000 g.
Ne prelazite težinu od 620 g brašna i 10 g kvasca.
Za aparate za hleb od 1,5 kg:
Ne prekoračujte 1500 g testa ukupno.
Ne prekoračujte 930 g brašna i 15 g kvasca.

•	 Pomoću krpe ili vlažnog sunđera očistite delove 
koji dolaze u dodir sa hranom.

•	 Pažljivo pročitajte uputstva za upotrebu pre prve upotrebe aparata: proizvođač nije 
odgovoran za greške nastale neadekvatnom upotrebom aparata.

•	 Radi Vaše bezbednosti,aparat je napravljen u skladu sa svim važećim standardima i 
zakonskim regulativama o bezbednosti (Nizak napon, Elektromagnenta kompatibilnost, 
Bezbednost materijala koji dolaze u kontakt sa hranom, Zaštita okoline...).

•	 Koristite aparat na stabilnoj površini, na udaljenosti od prskanja vode, nikako u ugradnom 
kuhinjskom ormariću.

•	 Uverite se da napon aparata odgovara naponu u Vašem domaćinstvu. Svaka greška prilikom 
uključivanja poništiće garanciju.

•	 Aparat mora biti uključen u utičnicu sa uzemljenjem. U suprotnom može doći do strujnog 
udara sa teškim posledicama. Najvažnije za Vašu bezbednost je da uzemljenje odgovara 
električnim instalacijama u Vašoj zemlji. Ukoliko Vaše instalacije nisu uzemljene, pre bilo 
kakvog uključivanja, morate pozvati nadležnu stručnu službu da to uradi.
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•	 Isključite aparat kada završite upotrebu i kada želite da ga očistite.
•	 Ne upotrebljavajte aparat ukoliko je:

–– kabl oštećen ili ne radi propisno
–– aparat padao na pod ili pokazuje vidljive znake oštećenja i ne funkcioniše pravilno. 

Da biste izbegli rizik, u tom slučaju morate poslati aparat u najbliži servis. Pogledajte spisak 
u garantnom listu.

•	 Ukoliko je kabl aparata oštećen, mora ga zameniti proizvođač ili ovlašćeni serviser 
(kvalifikovana osoba) da bi se izbegla opasnost.

•	 Ne potapajte aparat, kabl ni utikač u vodu, niti u neku tečnost.
•	 Držite kabl van domašaja dece.
•	 Kabl aparata ne sme doći u kontakt sa vrućim delovima aparata, kao ni sa izvorom toplote 

ili oštrim ivicama.
•	 Ne pomerajte aparat tokom rada.
•	 Ne dodirujte prozor za nadgledanje tokom i neposredno posle procesa rada. Može biti 

veoma vruć.
•	 Ne vucite aparat za kabl da biste ga isključili iz struje.
•	 Možete upotrebljavati produžni kabl jedino ukoliko je u ispravnom stanju i sa uzemljenjem.
•	 Ne postavljajte aparat na neki drugi kućni aparat.
•	 Ne upotrebljavajte aparat kao grejno telo.
•	 Ne koristite ovaj uređaj za pečenje ničega drugog osim onoga navedenog u uputstvu za 

upotrebu.
•	 Ne stavljajte papir, plastiku, niti bilo kakav predmet u aparat.
•	 Ukoliko se bilo koji deo aparata zapali, nikako ne gasite požar vodom. Isključite aparat iz 

struje i prekrijte aparat vlažnom tkaninom.
•	 Radi Vaše bezbednosti, koristite isključivo originalne rezervne i dodatne delove koji su 

napravljeni za Vaš aparat.
•	 Na kraju programa, uvek upotrebite kuhinjsku rukavicu da biste izvadili posudu za 

pečenje ili vruće delove aparata. Tokom rada, aparat postaje veoma vruć.
•	 Nikada ne pokrivajte otvore za ventilaciju.
•	 Budite veoma oprezni, jer se po završetku programa i otvaranju poklopca aparata, može 

oslobotiti vrela para.

Pomozimo zaštiti čovekove sredine!
Vaš aparat sadrži mnoge materijale koji se mogu ponovo upotrebiti ili reciklirati. 
Odnesite ga na mesto za odlaganje i recikliranje takvih materijala.
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΕΙΣ

•	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για λειτουργία 
μέσω εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστού 
συστήματος τηλεχειρισμού.

•	 Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για χρήση 
από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) 
με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης, εκτός εάν βρίσκονται υπό επίβλεψη ή 
τους έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά με τη χρήση της 
συσκευής από ενήλικα υπεύθυνο για την ασφάλειά 
τους . Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται για να 
εξασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

•	 Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή 
χρήση. Δεν προορίζεται για χρήση στις ακόλουθες 
εφαρμογές και η εγγύηση δεν θα ισχύει για:

–– χώρους κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα, 
γραφεία ή οποιοδήποτε άλλο εργασιακό 
περιβάλλον.
–– αγροτικές κατοικίες.
–– χρήση από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ 
και όποιοδήποτε άλλο κατάλυμα τύπου 
ενοικιαζόμενου.
–– καταλύματα τύπου bed and breakfast.
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•	 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι 
κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από 
τον κατασκευαστή ή το εξουσιοδοτημένο κέντρο 
service ή ένα εξίσου εξειδικευμένο άτομο για να 
αποφευχθεί κίνδυνος.

•	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 
παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω και άτομα 
με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης, εφ’όσον βρίσκονται υπό επίβλεψη ή τους 
έχουν δοθεί  οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση 
της συσκευής και κατανόησης των κινδύνων. Τα 
παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν 
πρέπει να πραγματοποιείται από παιδιά εκτός αν 
είναι άνω των 8 ετών και εποπτεύονται.
Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο μακριά από 
παιδιά κάτω των 8 ετών.

•	 Αυτή η συσκευή είναι σχεδιασμένη μόνο για 
οικιακή χρήση και σε υψόμετρο κάτω από 4000m.

•	 Προσοχή: Κίνδυνος τραυματισμού λόγω κακής 
χρήσης της συσκευής.

•	 Προσοχή: η επιφάνεια του θερμαντικού στοιχείου 
υπόκειται σε υπολειμματική θερμότητα μετά τη 
χρήση.
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•	 Η συσκευή δεν πρέπει να βυθίζεται σε νερό ή 
άλλο υγρό.

•	Μην υπερβαίνετε τις ποσότητες που αναφέρονται 
στις συνταγές.
Για αρτοπαρασκευαστές 1 KG:
Μην υπερβαίνετε συνολικά 1000 g ζύμης,
Μην υπερβαίνετε συνολικά 620 g αλεύρι και 10 g 
ζύμης.
Για αρτοπαρασκευαστές 1,5 KG:
Μην υπερβαίνετε τα 1500 g ζύμης συνολικά.
Μην υπερβαίνετε 930 g αλεύρι και 15 g ζύμης.

•	Χρησιμοποιήστε ένα πανί ή ένα υγρό σφουγγάρι 
για να καθαρίσετε τα μέρη που έρχονται σε επαφή 
με τα τρόφιμα.

•	 Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας για πρώτη φορά: ο 
κατασκευαστής δεν αποδέχεται ευθύνη για χρήση που δεν συμμορφώνεται με τις οδηγίες.

•	 Για την ασφάλειά σας, αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα 
και κανονισμούς (Οδηγία Χαμηλής Τάσης, Ηλεκτρομαγνητική Συμβατότητα, Υλικά που 
συμμορφώνονται με τα Τρόφιμα, Περιβάλλον, ...).

•	 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε σταθερή επιφάνεια εργασίας μακριά από πιτσιλιές νερού και 
σε καμία περίπτωση σε μια πλαϊνή τρύπα σε μια εντοιχιζόμενη κουζίνα.

•	 Βεβαιωθείτε ότι η ισχύς που χρησιμοποιεί αντιστοιχεί στο ηλεκτρικό σας σύστημα 
τροφοδοσίας. Οποιοδήποτε σφάλμα στη σύνδεση θα ακυρώσει την εγγύηση.

•	 Είναι υποχρεωτική η σύνδεση της συσκευής σας σε μια πρίζα με γείωση. Η μη τήρηση αυτής 
της απαίτησης μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία και πιθανόν να οδηγήσει σε σοβαρό 
τραυματισμό. Είναι σημαντικό για την ασφάλειά σας, η σύνδεση γείωσης να ανταποκρίνεται 
στα πρότυπα ηλεκτρικής εγκατάστασης που ισχύουν στη χώρα σας. Αν η εγκατάστασή σας 
δεν διαθέτει πρίζα συνδεδεμένη με τη γη, είναι απαραίτητο πριν από την πραγματοποίηση 
οποιασδήποτε σύνδεσης, μια πιστοποιημένη οργάνωση να προβεί στις απαραίτητες 
ενέργειες για να διασφαλίσει αυτή την συμμόρφωση.

•	 Αποσυνδέστε τη συσκευή από τη πρίζα όταν τελειώσετε τη χρήση της και όταν θέλετε να 
την καθαρίσετε.

•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν:
–– το καλώδιο τροφοδοσίας είναι ελαττωματικό ή έχει καταστραφεί,
–– η συσκευή έχει πέσει στο πάτωμα και εμφανίζει ορατά σημεία βλάβης ή δεν λειτουργεί 
σωστά.
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Και στις δύο περιπτώσεις, η συσκευή πρέπει να αποσταλεί στο πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο 
κέντρο service για να εξαλείψει κάθε κίνδυνο. Δείτε τα έγγραφα εγγύησης.

•	 Όλες οι παρεμβάσεις εκτός από τον καθαρισμό και την καθημερινή συντήρηση από τον 
πελάτη πρέπει να εκτελούνται από εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

•	 Μη βυθίζετε τη συσκευή, το καλώδιο τροφοδοσίας ή το βύσμα σε νερό ή άλλο υγρό.
•	 Μην αφήνετε τα παιδιά να έχουν πρόσβαση στο καλώδιο ρεύματος.
•	 Το καλώδιο ρεύματος δεν πρέπει ποτέ να βρίσκεται κοντά ή σε επαφή με τα ζεστά μέρη της 

συσκευής σας, κοντά σε πηγή θερμότητας ή σε αιχμηρή γωνία.
•	 Μην μετακινείτε τη συσκευή όταν τη χρησιμοποιείτε.
•	 Μην αγγίζετε το παράθυρο προβολής κατά τη διάρκεια και αμέσως μετά τη λειτουργία. Το 

παράθυρο μπορεί να φτάσει σε υψηλή θερμοκρασία.
•	 Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για να αποσυνδέσετε τη συσκευή.
•	 Χρησιμοποιείτε μόνο ένα καλώδιο επέκτασης που είναι σε καλή κατάσταση, έχει μια γειωμένη 

υποδοχή και έχει κατάλληλη διαβάθμιση.
•	 Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω σε άλλες συσκευές.
•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ως πηγή θέρμανσης.
•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να μαγειρεύετε άλλα παρασκευάσματα εκτός από αυτά 

που αναφέρονται στις οδηγίες χρήσης.
•	 Μην τοποθετείτε χαρτί ή πλαστικό μέσα στη συσκευή και μην τοποθετείτε τίποτα πάνω απο 

την συσκευή.
•	 Σε περίπτωση που κάποιο μέρος της συσκευής αρπάξει φωτιά, μην επιχειρήσετε να τη 

σβήσετε με νερό. Αποσυνδέστε την συσκευή. Καταπνίξτε τις φλόγες με ένα υγρό πανί.
•	 Για την ασφάλειά σας, χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα και ανταλλακτικά σχεδιασμένα για 

τη συσκευή σας.
•	 Στο τέλος του προγράμματος, χρησιμοποιείτε πάντοτε γάντια φούρνου για να χειρίζεστε τα 

ζεστά μέρη της συσκευής. Η συσκευή ζεσταίνεται κατά τη χρήση.
•	 Ποτέ μην εμποδίζετε τις οπές εξαερισμού.
•	 Να είστε πολύ προσεκτικοί, ο ατμός μπορεί να απελευθερωθεί όταν ανοίγετε το καπάκι στο 

τέλος ή κατά τη διάρκεια του προγράμματος.

Ας συμβάλουμε στην προστασία του περιβάλλοντος! 
�Η συσκευή σας περιέχει πολλά υλικά που μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν ή να 
ανακυκλωθούν
Φέρτε τη σε ένα σημείο συλλογής ώστε να μπορεί να υποστεί επεξεργασία.

Σημείωση: Αυτές οι οδηγίες δεν είναι κατάλληλες για χρήση στο Ηνωμένο Βασίλειο, καθώς 
τα συστατικά και οι χρόνοι ενδέχεται να διαφέρουν για τη χρήση στο Ηνωμένο Βασίλειο και 
επομένως η απόδοση του αρτοπαρασκευαστή μπορεί να διαφέρει και να είναι απογοητευτική 
για τον καταναλωτή του Ηνωμένου Βασιλείου.
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